
Warning: 
Before using this product, please read this manual carefully and keep it for future reference. 
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Coldest zone in the refrigerator

OPTIONAL: OK-temperature indicator
• The OK-temperature indicator can be used to determine temperatures below 

+4°C. Gradually reduce the temperature if the sign does not indicate “OK”.

• To ensure the temperature in this area, do not change the positioning of the 
shelf. Inforced air refrigerators (equipped with a fan or No Frost models),the 
symbol of the coldest zone is not represented because the temperature inside 
is homogeneous.

Temperature indicator setting
• To help you set your refrigerator well, it is equipped with a temperature indicator  

that will monitor the average temperature in the coldest zone.
• WARNING:This indicator is intended to work only with your refrigerator, do not use 

it in another refrigerator (in fact, the coldest zone is not the same), or for any other 
use.

Checking the temperature in the coldest zone
• With the temperature indicator, you can check regularly that the temperature 

of the coldest zone is correct. Indeed, the internal temperature of the 
refrigerator depends on several factors such as the ambient temperature of 
the room, the amount of food stored and the frequency of door opening. Take 
these factors into consideration when setting the device.

• When the indicator shows « OK », this means that your thermostat is well 
adjusted and the internal temperature correct.

• If the indicator of temperature turns WHITE, this means that the temperature is 
too high; in this case, increase the refrigerator temperature control setting and 
wait for 12 hours before performing a new visual inspection of the indicator. 
When fresh food has been introduced or the door has been left open, it is 
possible for the indicator of temperature to turn WHITE after a while.
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The model information inthe product database, as well as the model identifier, can be 
obtained througha weblink scanned by a QR code, if any, on the energy efficiency label 
of the product.
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1. Avertissements de sécurité

1.1 Avertissement

Avertissement :
Cet appareil est conçu pour un usage domestique et autres utilisations similaires, telles que espaces 
cuisine dans des magasins, bureaux et autres environnements de travail ; exploitations agricoles et par 
les clients d'hôtels, motels et d'autres types de résidences ; chambres d'hôtes ; restaurants et autres lieux 
similaires.

Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont diminuées, ou qui ne disposent pas des connaissances ou de 
l’expérience nécessaires, à moins qu’elles n’aient été formées et encadrées pour l’utilisation de cet appareil 
par une personne responsable de leur sécurité.

Les enfants
Pour éviter tout risque, faites remplacer le cordon d'alimentation endommagé par le fabricant, un agent 

Ne stockez pas dans cet appareil de substances explosives telles que bombes aérosols avec un agent 

L’appareil
Avertissement : N’obstruez pas les ouvertures de ventilation, dans l’enceinte de l’appareil ou 
dans la structure intégrée.

Avertissement : N’utilisez pas d’appareils mécaniques ou d’autres moyens pour accélérer le 
processus de dégivrage, autres que ceux recommandés par le fabricant.

Avertissement :
Avertissement : N’utilisez pas d’appareils électriques à l’intérieur des compartiments de stockage 
des aliments de l’appareil, sauf s’ils sont du type recommandé par le fabricant.

Avertissement : Jetez le réfrigérateur selon la réglementation locale car il utilise un gaz de 

Avertissement : Lors du positionnement de l’appareil, assurez-vous que le cordon d’alimentation 
n’est pas coincé ou endommagé.

Avertissement : Ne placez pas plusieurs prises de courant ou blocs d’alimentation portables à 
l’arrière de l’appareil.

N’utilisez pas
Avertissement :

 congélateur :
- Enlevez les portes.
- 

Le réfrigérateur doit être débranché avant toute installation d’un accessoire.
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1.2 

Symboles 
d’interdiction 

Ces symboles indiquent des opérations et comportements 
interdits. Le non-respect des instructions peut endommager 
le produit ou mettre en danger la sécurité personnelle des 
utilisateurs.

Symboles 
d'avertissement

Ces symboles indiquent les points à respecter et les 
comportements correspondants doivent être strictement 
exécutés conformément aux exigences d’utilisation. Le non-
respect des instructions peut endommager le produit ou 
mettre en danger la sécurité personnelle des utilisateurs.

Symboles de 
remarques

Ces symboles indiquent les points auxquels il faut prêter 
attention et ces comportements doivent être spécialement 
notés. Des précautions sont nécessaires, des blessures 
mineures ou modérées ou des dommages au produit 
risquent d’être causés.

Ce manuel contient de nombreuses informations de sécurité 
importantes qui doivent être respectées par les utilisateurs.

1.3 Avertissements liés à l'électricité

• 

directement de la prise.
• 

sécurité, et n’utilisez pas l'appareil lorsque le cordon d’alimentation est 

• Un cordon d’alimentation usé ou endommagé doit être remplacé dans les 
stations d’entretien agréées par le fabricant. 

• 
prise, autrement un incendie pourrait se produire. Assurez-vous que la 
borne de mise à la terre de la prise est équipée d’une ligne de mise à la 

• Fermez le robinet du gaz qui fuit, puis ouvrez les portes et les fenêtres en 

Ne débranchez pas le congélateur et les autres appareils électriques car 
une étincelle pourrait provoquer un incendie.

• Pour assurer la sécurité, il n’est pas recommandé de placer au-dessus du 
congélateur des régulateurs, cuiseurs à riz, fours à micro-ondes et autres 
appareils, ceux recommandés par le fabricant ne sont pas inclus. N’utilisez 
pas d’appareils électriques dans le garde-manger.
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1.4 Avertissements liés à l’utilisation

• Ne démontez pas et ne remontez pas arbitrairement le congélateur, et 
n’endommagez pas le circuit de réfrigération ; l’entretien de l’appareil doit 

• Pour éviter tout danger, le cordon d’alimentation endommagé doit être 
remplacé par le fabricant, son service d’entretien ou des professionnels 
agréés.

• Les distances entre les portes et le corps du congélateur sont petites,  
Il ne faut pas y mettre la main pour éviter tout pincement des doigts. 
Ouvrez la porte du congélateur avec délicatesse pour éviter de faire 

• Ne prenez pas d’aliments ou récipients avec les mains mouillées dans 
la chambre de congélation lorsque le congélateur est en marche, en 

• Ne laissez pas les enfants entrer ou grimper sur le congélateur pour éviter 
qu’ils n’y soient enfermés ou blessés par son renversement. 

• 
de l’eau dessus et ne le lavez pas, ne le placez pas dans des endroits 
humides où il est facile de le mouiller.

• 
tomber lors de l’ouverture de la porte et provoquer des blessures.

• Débranchez l'appareil en cas de panne de courant et avant tout nettoyage. 
Ne branchez pas le congélateur dans les cinq minutes pour éviter 
d’endommager le compresseur en raison des démarrages successifs.

1.5 Avertissements liés au placement des articles

• 
corrosifs dans le congélateur pour éviter de l’endommager ou provoquer 
un incendie.

• 
incendie.

• Ce produit est un congélateur domestique et ne convient que pour le 
stockage d'aliments. Selon les normes nationales, le congélateur ménager 

médicaments ou de produits biologiques.



FR-5

• Ne placez pas d’aliments liquides en bouteille ou en récipients scellés 
tels que de la bière en bouteille et des boissons dans le congélateur pour 
éviter des éclats et autres pertes.

1.6 Avertissements liés à l’énergie
1) Le congélateur peut ne pas fonctionner de manière cohérente lorsqu’il est installé pendant une longue 

période à une température inférieure à la plus faible de température de la plage pour laquelle il est 
conçu.

2) 
ou armoires à basse température et que certains produits tels que les glaces ne doivent pas être 
consommés trop froids

3) La nécessité de ne pas dépasser la durée de conservation recommandée par les fabricants de tout 
type de denrées alimentaires et en particulier pour les denrées surgelées commercialement dans les 
compartiments ou armoires de stockage des aliments surgelés du congélateur

4) Les précautions nécessaires pour empêcher une élévation indue de la température de l’aliment congelé 
lors de la décongélation du réfrigérateur, telle que l’emballage de l’aliment surgelé dans plusieurs 

5) Une élévation de la température des aliments surgelés pendant la décongélation manuelle, l’entretien 
ou le nettoyage pourrait réduire la durée de conservation.

1.7 Avertissements liés à la mise au rebut 

Le réfrigérant et la mousse de cyclopentane du congélateur sont des matériaux 
combustibles, c’est pour cela qu’il faut isoler tout congélateur des sources d’incendie 
et ne doivent pas être brûlés. Il est recommandé de transférer le congélateur à des 

des dommages à l’environnement ou d’autres dangers.

Il faut retirer la porte et les étagères du congélateur qui doivent être correctement 

Mise au rebut appropriée de l'appareil

incontrôlée des déchets, il faut penser au recyclage de ce produit de manière responsable 
pour promouvoir la réutilisation durable des ressources matérielles. Pour retourner votre 
appareil usagé, utilisez les systèmes de retour et de collecte ou contactez le revendeur où 
le produit a été acheté. Ils peuvent reprendre ce produit pour un recyclage sans danger 
pour l’environnement.
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2. Utilisation appropriée du réfrigérateur
2.1 Noms des composants

Bouton du thermostat

Bac d'évacuation

Étagère

Pied réglable

physique ou de la déclaration du distributeur)

• 
consommés à court terme. 
Placer les aliments dans la position indiquée sur l’image ci-dessus fait économiser de l’énergie.

• 
ambiante.

• Il est recommandé de sceller les aliments avant de les mettre dans le congélateur.

2.2 Contrôle de la température

physique ou de la déclaration du distributeur)

• 

• Réglage recommandé : « 4 »
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2.3 Emplacement
• Avant d’utiliser le 

congélateur, retirez 
tous les matériaux 
d’emballage, y compris 
les coussins inférieurs et 
les coussinets et bandes 
en mousse à l’intérieur, 

apposé sur la porte et le 
corps. 

• Le congélateur doit être 
placé à l’intérieur dans un 
endroit bien ventilé ; le 
sol doit être plat et solide.

• Tenir à l’écart de la 
chaleur et éviter la 
lumière directe du 
soleil. Ne placez pas le 
congélateur dans des 
endroits humides ou 
aqueux pour éviter la 
rouille ou la réduction de 
l’isolation.

• L’espace libre au-dessus 
du congélateur doit être 
supérieur à 30 cm et les 
distances des deux côtés 
et de l’arrière doivent être 
supérieures à 10 cm pour 
faciliter la dissipation de 
la chaleur.

2.4 Début de l'utilisation
• Avant la première utilisation, le congélateur doit rester débout pendant une 

demi-heure avant de brancher l’alimentation. 
• Le congélateur doit fonctionner 2 à 3 heures avant de charger des aliments 

frais ou surgelés ; il doit fonctionner pendant plus de 4 heures en été, étant 
donné que la température ambiante est élevée.

2.5 Conseils pour l'économie d'énergie
• L’appareil doit être situé dans la zone la plus fraîche de la pièce, loin des appareils produisant de la 

• Laissez les aliments chauds refroidir à température ambiante avant de les placer dans l’appareil. Une 
surcharge de l’appareil force le compresseur à fonctionner plus. Les aliments qui gèlent trop lentement 
peuvent perdre de la qualité ou s'abîmer.

• Veillez à emballer correctement les aliments et essuyer les récipients avant de les placer dans l’appareil. 
Cela réduit l’accumulation de givre à l’intérieur de l’appareil.

• Le bac de rangement de l’appareil ne doit pas être recouvert de papier d’aluminium, ciré ou essuie-tout. 
Les doublures interfèrent avec la circulation de l'air froid et le congélateur serait moins performant.

• Organisez et étiquetez les aliments pour réduire les ouvertures de porte et les recherches prolongées. 
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2.6 Pieds de nivellement

Schéma de principe des pieds de nivellement

physique ou de la déclaration du distributeur)

a. Tournez les pieds dans le sens horaire pour soulever le congélateur 
b. Tournez les pieds dans le sens antihoraire pour abaisser le congélateur 
c. 

2.7 Inverser l’ouverture de la porte

Liste des outils à fournir par l’utilisateur

Tournevis cruciforme 

Tournevis à lame plate

Ruban de papier-cache

1) Enlevez tous les aliments des étagères de la porte. Fixez la porte avec du ruban adhésif.
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2) 
cette dernière ; gardez la porte verticale pendant tout le processus pour éviter qu’elle tombe

Couvre-charnière supérieur

Charnière supérieure
Bouchon de trou

3) Retirez la porte

4) Démontez la charnière inférieure et le pied de nivellement

Ensemble charnière 
inférieure

Pied de nivellement
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5) Installez la charnière inférieure et le pied de nivellement respectivement sur le côté inférieur gauche du 
congélateur et sur le côté inférieur droit

Pied de nivellement

Ensemble charnière 
inférieure

6) 

de trous du côté supérieur droit.

physique ou de la déclaration du distributeur)
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3. Entretien du congélateur
3.1 Nettoyage
• La poussière derrière le congélateur et au sol doit être nettoyée en temps 

• 
pas de débris. 

de détergent dilué.
• L’intérieur du congélateur doit être nettoyé régulièrement pour éviter toute odeur.
• Il faut éteindre l’appareil avant de nettoyer l’intérieur, retirer tous les aliments, 

boissons, étagères, tiroirs, etc.
• 

avec une solution de deux cuillères à soupe de bicarbonate de soude et un litre d’eau tiède. Rincez 
ensuite à l’eau puis essuyez. Après le nettoyage, ouvrez la porte et laissez sécher à l’air libre avant de 
brancher l’appareil.

• 

combiné avec certains outils auxiliaires (tels que bout de bois mince) pour éviter toute accumulation de 
contaminants ou de bactéries dans ces zones.

• N’utilisez pas de savon, détergent, poudre à récurer, nettoyant en vaporisateur, etc., car ils peuvent 
laisser des odeurs à l’intérieur du congélateur ou des aliments contaminés.

• 

• 
détergent, puis l’essuyer.

• N’utilisez pas de brosses dures, de billes de nettoyage en acier, de brosses métalliques, d’abrasifs (tels 
que dentifrice), de solvants organiques (tels qu’alcool, acétone, huile de banane, etc.), de l’eau bouillante, 
des produits acides ou alcalins, qui peuvent endommager la surface et l’intérieur du congélateur. L’eau 
bouillante et les solvants organiques tels que le benzène peuvent déformer ou endommager les pièces 
en plastique.

• Ne rincez pas directement avec de l’eau ou d’autres liquides pendant le nettoyage pour éviter les courts-

Il faut débrancher le congélateur avant la décongélation et 
le nettoyage. 

3.2 Décongélation
• Le congélateur doit être décongelé manuellement. 

endroit frais. 
Il est recommandé d’éliminer le givre à l’aide d’un grattoir en plastique, ou de laisser la température 

prise pour allumer le congélateur.

D’autres dispositifs et moyens mécaniques ne doivent pas être utilisés pour 
accélérer le processus, à l’exception de ceux recommandés par le fabricant. 
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3.3 Arrêt de fonctionnement
Panne de courant : En cas de panne de courant, les aliments peuvent être conservés pendant quelques 
heures même en été ; 
il est recommandé de réduire la fréquence d’ouverture de la porte et de ne pas mettre d’aliments frais dans 
le congélateur armoire.
Longue période de non utilisation : débranchez le congélateur laissé inutilisé pendant une longue période 
pour le nettoyage. 
Laissez la porte ouverte pour éviter les mauvaises odeurs.
Déplacement : Ne retournez pas et ne faites pas vibrer le congélateur armoire, l’angle de transport ne peut 
pas être supérieur à 45°.
Ne tenez pas la porte et la charnière lorsque vous déplacez cet appareil.

Un fonctionnement continu est recommandé une fois le congélateur 
est mis en marche. Il ne faut pas arrêter le congélateur dans des 

EXCLUSIONS DE GARANTIE :  
La garantie ne couvre pas les pièces d’usure du produit, ni les problèmes ou les dommages résultant de : 
1)détériorations superficielles dues àl'usure normale du produit ;
2)défauts ou détériorations dus au contact du produit avec des aliments oudes liquides et dus àla corrosion
provoquée par la rouille ou de présenced'insectes; 
3)tout incident, abus, utilisation impropre, modification, démontageou réparation non autorisés;
4)toute opération impropre d'entretien, utilisation non conformeaux instructions concernant le produit ou
branchement àunetension incorrecte ; 
5)toute utilisation d'accessoires non fournis ou approuvés par le fabricant.
La garantie sera annulée en cas d'élimination de la plaque signalétique et/ou du numéro de série du produit.  

GARANTIE DU PRODUIT ET PIÈCES DE RECHANGE DISPONIBLES  
Selon les termes de la garantie du fabricant applicable au lieu, l'utilisation du Service à la clientèle est gratuite. La 
durée minimale de la garantie (garantie du fabricant pour les consommateurs privés) dans l'Espace Economique 
Européen est de 2 ans selon les termes de garantie applica-ble au lieu. Les conditions de garantie n'affectent pas 
les autres droits ou réclamations détenus par vous-même en vertu de la législation locale.  
Des informations détaillées sur la période de garantie et les conditions de garantie dans votre pays sont 
disponibles auprès du service à la clientèle, de votre revendeur ou de notre site Web.  
Les pièces de rechange d'origine fonctionnelles selon la directive écoconception correspondante peuvent être 
obtenues auprès du service à la clientèle pendant une période d'au moins 4 ans à compter de la date de mise sur 
le marché de votre appareil dans l'Espace économique européen.  
Pour plus de spécifications techniques sur l'agent de réparation et pour commander des pièces de rechange, 
veuillez vous rendre sur : https://www.schneiderconsumer.com 

SERVICE APRÈS-VENTE 
Pour une intervention technique en raison d’un dysfonctionnement, veuillez appeler le 04 88 78 59 99. 
Pour obtenir des informations sur les produits ou commander des pièces détachées, veuillez appeler le 01 61 44 
02 70 et choisir l'option appropriée.  
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4. Dépannage
Les problèmes simples suivants peuvent être traités par l’utilisateur. Appelez le service après-vente si des 
problèmes ne sont pas réglés. 

Ne marche pas
Tension faible

températures
Panne de courant ou déclenchement du circuit. 

Odeur

Les aliments susceptibles d’émettre des odeurs doivent être bien 
enveloppés

Le compresseur a fonctionné 
pendant une longue période 

Il est normal que le congélateur fonctionne plus longtemps en été car 
la température ambiante est plus élevée
Ne mettez pas trop d’aliments dans le congélateur à la fois
Ne mettez pas les aliments tant qu’ils ne soient refroidis
Ouverture fréquente de la porte du congélateur 
Couche épaisse de givre (une décongélation est nécessaire). 

La porte du congélateur ne 
peut pas être correctement 
fermée

La porte du congélateur est coincée par des aliments
Trop d’aliments
Congélateur déséquilibré.

Bruits forts 

l’ouverture de la porte momentanée dans l’ouverture de la porte. C’est un phénomène 
physique normal.

latérale

Condensation de surface 

L’enceinte du congélateur peut émettre de la chaleur pendant le 
fonctionnement surtout en été, cela est causé par le rayonnement du 
condenseur, cela est un phénomène normal.
Condensation : un phénomène de condensation est détecté sur 

l’humidité ambiante est importante, c’est un phénomène normal, et la 
condensation peut être essuyée avec une serviette sèche.

Buzz
Cliquetis

produisent une éruption de bruit et des grognements, cela est normal, 

Un vrombissement sera généré lors du fonctionnement du compresseur 
surtout au démarrage ou à l’arrêt.

pas le fonctionnement.



Zone la plus froide du réfrigérateur

EN OPTION : Indicateur OK - température

• L'indicateur OK - température peut être utilisé pour déterminer les températures
inférieures à +4°C. Réduisez progressivement la température si le signe n'indique pas
« OK ».

• Pour garantir la température dans cette zone, ne modifiez pas le positionnement de
l'étagère. Pour les réfrigérateurs à air pulsé (équipés d'un ventilateur ou les modèles
sans givre), le symbole de la zone la plus froide n'est pas représenté car la température
intérieure est homogène.

Réglage de l'indicateur de température
• Pour vous aider à bien régler votre réfrigérateur, celui-ci est équipé d'un indicateur de

température qui surveille la température moyenne de la zone la plus froide.

• AVERTISSEMENT : Cet indicateur est destiné à fonctionner uniquement avec votre
réfrigérateur, ne l'utilisez pas dans un autre réfrigérateur (en effet, la zone la plus froide
n'est pas la même), ou pour toute autre utilisation.

Vérification de la température de la zone la plus froide

• Grâce à l'indicateur de température, vous pouvez vérifier régulièrement que la
température de la zone la plus froide est correcte. En effet, la température interne du
réfrigérateur dépend de plusieurs facteurs tels que la température ambiante de la pièce,
la quantité d'aliments stockés et la fréquence d'ouverture de la porte. Prenez ces
facteurs en considération lors du réglage de l'appareil.

• Lorsque l'indicateur affiche « OK », cela signifie que votre thermostat est bien
réglé et que la température interne est correcte.

• Si l'indicateur de température devient BLANC, cela signifie que la température est trop
élevée ; dans ce cas, augmentez le réglage de la commande de température du
réfrigérateur et attendez 12 heures avant de procéder à une nouvelle inspection visuelle
de l'indicateur. Si des aliments frais ont été introduits ou que la porte est restée ouverte, il
est possible que l'indicateur de température devienne BLANC après un certain temps.
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Tableau 1 Classes climatiques

Classe Symbole Plage de température de fonctionnement °C

23+ à 01+NSudneté érépmeT

23+ à 61+NérépmeT

83+ à 61+TSlaciportbuS

34+ à 61+TlaciporT

Les informations sur le modèle dans la base de données des produits, ainsi que l'identifiant du 
modèle, peuvent être obtenus par un lien internet scanné par un code QR, le cas échéant, sur 
l'étiquette d'efficacité énergétique du produit.
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INHALTSVERZEICHNIS

SEHR GEEHRTE KUNDIN, SEHR GEEHRTER KUNDE:

Vielen Dank für den Kauf dieses Kühlschranks. Bitte nehmen Sie sich die Zeit, um die einfachen 
Anleitungen in dieser Bedienungsanleitung durchzulesen, damit Sie sicherstellen können, dass Sie 
das beste Ergebnis von Ihrem neuen Kühlschrank erhalten. Bitte achten Sie darauf, dass Sie die 
Verpackungsmaterialen gemäß den aktuellen Umweltschutzbestimmungen entsorgen.
Wenn Sie den Kühlschrank und/oder sein Zubehör entsorgen möchten, dann setzen Sie sich bzgl. einer 
Beratung zur sicheren Entsorgung bitte mit der lokalen Abteilung Ihres Entsorgungsunternehmens in 
Verbindung. Dieses Gerät darf nur für den vorgesehenen Verwendungszweck benutzt werden.

1. Sicherheitshinweise .................................................................1
1.1 Warnungen ...................................................................................................... 1
1.2 Bedeutung der Sicherheitshinweissymbole .................................................... 3
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1. Sicherheitshinweise

1.1 Warnungen

Warnung:
Dieses Gerät ist für die Verwendung bestimmt in: Haushalten und ähnlichen Anwendungen wie 
Mitarbeiter-Küchenbereiche in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen; Landwirtschaftshäusern 
und durch Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen; Umgebungen in der Art wie 
Frühstückspensionen; Gastronomie und ähnlichen Nicht-Einzelhandelsanwendungen.

Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder unzureichenden Erfahrungen oder ohne 
Erfahrung und Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige 
Person beaufsichtigt oder haben von ihr Anleitungen zur Benutzung des Geräts erhalten.

Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

Wenn das Stromkabel beschädigt wurde, muss dieses entweder vom Hersteller, einem autorisierten 

Lagern Sie keine explosiven Objekte wie Aerosoldosen, die brennbare Treibmittel enthalten, in diesem 
Gerät.

Das Gerät muss nach der Benutzung sowie vor der Ausführung von Wartungsarbeiten vom Stromnetz 
getrennt werden.

Warnung:
geräteinternen Strukturen.

Warnung: Verwenden Sie keine anderen als die vom Hersteller empfohlenen mechanischen Geräte 
oder Mittel, um den Abtauprozess zu beschleunigen.

Warnung: Beschädigen Sie nicht den Kühlmittelkreislauf.

Warnung: Verwenden Sie keine elektrischen Geräte in der Gefriertruhe, sofern sie nicht durch den 
Hersteller empfohlen werden.

Warnung: Bitte entsorgen Sie die Gefriertruhe entsprechend den örtlichen Vorschriften für Geräte 
zurück, die brennbare Treibgase und Kühlmittel enthalten.

Warnung: Vergewissern Sie sich beim Aufstellen des Geräts, dass das Netzkabel weder eingeklemmt 
noch beschädigt ist.

Warnung: Legen oder hängen Sie keine Mehrfachverteilersteckdosen oder Netzteile hinter das 
Gerät.

Verwenden Sie weder Verlängerungskabel noch nicht geerdete (zweipolige) Netzadapter.

Warnung: Gefahr des Einschließens von Kindern. Bevor Sie Ihre alte Gefriertruhe 

entsorgen: - Bauen Sie die Tür ab.
- Lassen Sie Krbe eingebaut, damit Kinder nicht so einfach hineinklettern knnen.

Der Kühlschrank muss vor dem Einbau von Zubehör von seiner Stromversorgung getrennt werden.
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Kältemittel
sind brennbar. Aus diesem Grund muss bei der Entsorgung des Geräts darauf geachtet werden, dass es 

Umwelt sowie weiteren Schäden vorzubeugen.

Es ist notwendig, dass die Schlüssel für Türen oder Deckel mit Schlössern außerhalb der Reichweite von 
Kindern und nicht in der Nähe des Kühlgeräts aufbewahrt werden, um einem Eingeschlossen werden der 
Kinder im Inneren des Kühlgeräts vorzubeugen.

Für EU-Standard: Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten 

physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder unzureichenden Erfahrungen und Kenntnissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder sie in die sichere Benutzung des Gerätes eingewiesen 
worden sind und die mit der Benutzung verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen von Kindern nicht ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden. Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen Lebensmittel/Getränke in das Kühlgerät legen/stellen und 
aus dem Kühlgerät herausnehmen.

Bitte folgen Sie nachfolgenden Anleitungen, um einer Verschmutzung der Nahrungsmittel vorzubeugen:
 -

merklich ansteigen.
 -

Wasserablaufsystem kommen.
 - Reinigen Sie den Wassertank, wenn er für mehr als 48 Stunden nicht benutzt wurde. Spülen Sie das an 

eine Wasserversorgung angeschlossene Wassersystem durch, wenn es für mehr als 5 Tage kein Wasser 
gezogen hat. (Hinweis 1)

 - Bewahren Sie rohes Fleisch und Fisch in der Gefriertruhe in geeigneten Behältern auf, sodass sie nicht 
auf andere Nahrungsmittel tropfen oder mit anderen Nahrungsmitteln in Kontakt kommen können.

 - Zwei-Sterne--Gefrierfächer sind geeignet, um Gefriergut aufzubewahren, Eiscreme aufzubewahren oder 
herzustellen und Eiswürfel herzustellen. (Hinweis 2)

 - Ein-Stern-, Zwei-Sterne- und Drei-Sterne-Fächer sind nicht geeignet, um frische Nahrungsmittel 
einzufrieren. (Hinweis 3)

 - Für Geräte ohne ein 4-Sterne-Fach: Dieses Kühlgerät ist nicht für tiefgefrorene Nahrungsmitteln geeignet. 
(Hinweis 4)

 - Wenn Sie das Kühlgerät für einen längeren Zeitraum nicht benutzen, dann schalten Sie es aus. Tauen 
Sie es anschließend ab und reinigen Sie es. Trocknen Sie es und lassen Sie die Kühlgerätetür etwas 

Hinweis 1, 2, 3, 4: Bitte überprüfen Sie, ob dies für den Gefrierfachtyp Ihres Geräts anwendbar ist.

Für ein freistehendes Gerät: Dieses Kühlgerät ist nicht dafür vorgesehen, als Einbaugerät verwendet zu 
werden.

Warnung: Das Gerät muss gemäß den Anleitungen verankert werden, um Unfällen durch Instabilität 
des Geräts vorzubeugen.

Warnung: Schließen Sie das Gerät nur an eine mobile Wasserversorgung an. (Anwendbar bei 
Eismaschinen).

Halten Sie Kinder von der Gefriertruhe und dessen näherer Umgebung fern, um einem Einschließen 
eines Kindes vorzubeugen. (Anwendbar bei Produkten mit Schloss)
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1.2 Bedeutung der Sicherheitshinweissymbole

Verbotssymbol 

Dieses Symbol zeigt verbotene Sachverhalte und daraus 
folgend verbotenes Verhalten an. Das Missachten dieser 
Anweisungen kann zur Beschädigung des Produkts oder 
zur Gefährdung der Sicherheit des/der Benutzers/-in führen.

Warnsymbol

Dieses Symbol zeigt Sachverhalte an, die befolgt werden 
müssen und daraus folgend das Verhalten, das strikt den 
Bedienungsanforderungen folgen muss. Das Missachten 
dieser Anweisungen kann zur Beschädigung des Produkts 
oder zur Gefährdung der Sicherheit des/der Benutzers/-in 
führen.

Hinweissymbol

Dieses Symbol zeigt Sachverhalte an, auf die geachtet 
werden soll und daraus folgend das Verhalten, auf das 
speziell hingewiesen wird. Ein Missachten der jeweiligen 
notwendigen Sicherheitshinweise kann zu leichten bis 
mittelschweren Verletzungen oder zur Beschädigung des 
Produkts führen.

Dieses Benutzerhandbuch enthält viele wichtige Sicherheitshinweise, 
die vom/von der Benutzer/-in zu befolgen sind.

1.3 Warnungen bezüglich der Elektrik
• Ziehen Sie nicht am Netzkabel, wenn Sie den Netzstecker des 

Kühlschranks aus der Netzsteckdose ziehen wollen. Ziehen Sie bitte das 
Netzkabel am Netzstecker aus der Netzsteckdose.

• Beschädigen Sie unter keinen Umständen das Netzkabel, um den 
sicheren Betrieb des Geräts gewährleisten zu können. Benutzen Sie 
das Gerät nicht, wenn das Netzkabel beschädigt oder der Netzstecker 
verschlissen ist. 

• Ein verschlissenes oder beschädigtes Netzkabel muss von einem vom 
Hersteller autorisierten Wartungsdienstleister ersetzt werden. 

• Der Netzstecker muss ordnungsgemäß in der Netzsteckdose stecken, 
weil eine nicht ordnungsgemäße Verbindung zu Brand führen kann. Bitte 
vergewissern Sie sich, dass der Massekontakt der Netzsteckdose mit 
einer ordnungsgemäß installierten Masseleitung verbunden ist.

• 
Türen und Fenster, wenn brennbare oder sonstige Gase austreten. 
Ziehen Sie nicht den Netzstecker des Kühlschranks oder von anderen 
elektrischen Geräten aus der Netzsteckdose, weil dadurch ein Funke 
erzeugt werden könnte, der zu Brand führen kann.

• Aus Sicherheitsgründen ist es nicht empfehlenswert, Regler, Reiskocher, 
Mikrowellenöfen usw. auf den Kühlschrank zu stellen/legen. Dies wird vom 
Hersteller ebenfalls nicht empfohlen. Benutzen Sie in der Speisekammer 
keine elektrischen Geräte.
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1.4 Warnungen bzgl. der Benutzung

• Nehmen Sie eigenmächtig den Kühlschrank weder auseinander oder 
bauen Sie ihn um noch beschädigen Sie den Kühlmittelkreislauf; die 
Gerätewartung muss durch eine Fachkraft durchgeführt werden.

• Ein beschädigtes Netzkabel muss durch den Hersteller, seiner 
Wartungsabteilung oder eine entsprechend ausgebildete Fachkraft ersetzt 
werden, um Gefahren zu vermeiden.

• Die Spalte zwischen den Kühlschranktüren und dem Kühlschrankgehäuse 
sind klein. Achten Sie deshalb darauf, dass Sie Ihre Hände von diesen 
Bereichen fernhalten, um einem Einklemmen der Finger vorzubeugen. 

von Artikeln vorzubeugen.
• Legen/Stellen Sie Lebensmittel oder Behälter, besonders Behälter aus 

Metall, nicht mit nassen Händen in das Gefrierfach, um Erfrierungen zu 
vermeiden.

• Erlauben Sie Kindern nicht, den Kühlschrank hinauf- oder in ihn 
hineinzuklettern, um zu verhindern, dass sie im Kühlschrank 
eingeschlossen oder durch den umfallenden Kühlschrank verletzt werden. 

• Sprühen oder waschen Sie den Kühlschrank nicht ab; stellen Sie den 
Kühlschrank nicht an Plätzen mit hoher Luftfeuchtigkeit und auch dort 
nicht auf, wo er leicht Spritzwasser ausgesetzt sein kann, um nicht die 
elektrischen Isolationseigenschaften des Kühlschranks zu gefährden.

• Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf den Kühlschrank, weil diese 
herunterfallen und schwere Verletzungen verursachen könnten, wenn die 

• Ziehen Sie den Netzstecker bei Stromausfall oder für die Reinigung der 
Gefriertruhe aus der Netzsteckdose. Schließen Sie den Kühlschrank nicht 
innerhalb von 5 Minuten wieder am Stromnetz an, um Beschädigungen 
des Kompressors und den nachfolgenden Teilen zu vermeiden.

1.5 Warnungen bzgl. des Hineinlegens von Gegenständen

• 
hochkorrosiven Gegenstände in den Kühlschrank, um Schäden am 
Produkt oder Brand vorzubeugen.

• Stellen/Legen Sie keine brennbaren Gegenstände in die Nähe des 
Kühlschranks, um Brand vorzubeugen.

• Dieses Produkt ist ein Haushaltskühlschrank und nur für die Aufbewahrung 
von Nahrungsmitteln geeignet. Gemäß den nationalen Normen dürfen 
Haushaltskühlschränke für keine andere Zwecke wie beispielsweise zur 
Aufbewahrung von Blut, Medikamenten oder biologischen Produkten 
benutzt werden.
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• Stellen Sie keine Gegenstände wie Flaschen oder verschlossene 
Behältnisse mit Flüssigkeiten wie beispielsweise Bier- oder 

Zerplatzen oder sonstigem Austreten der Flüssigkeiten vorzubeugen.

1.6 Warnungen bzgl. des Betriebs
1) Der Kühlschrank arbeitet u. U. nicht durchgehend, wenn er über einen längeren Zeitraum hinweg einer 

Umgebung mit Temperaturen tiefer als die Temperatur ausgesetzt ist, für die er entwickelt wurde.
2) Sprudelnde Getränke sollten nicht in Fächern oder Schränken mit tiefen Temperaturen aufbewahrt 

werden und einige Produkte wie Wasser sollten nicht zu kalt genossen werden;
3) Die durch den Lebensmittelhersteller empfohlene maximale Lagerzeit der Nahrungsmittel und des 

überschritten werden;
4) Beim Abtauen des Kühlgeräts sind die Vorsichtsmaßnahmen zu beachten und beispielsweise 

durch Einwickeln des Gefrierguts in mehrere Lagen Zeitungspapier dem Erwärmen des Gefrierguts 
entgegenzuwirken.

5) Es ist zu beachten, dass der Temperaturanstieg des Gefrierguts beim manuellen Abtauen sowie bei 
Wartung oder Reinigung die Haltbarkeitsdauer verkürzt.

1.7 Warnungen bzgl. der Entsorgung 

von Feuerquellen aufbewahrt werden, damit sie sich nicht entzünden. Bitte 
bringen Sie zu entsorgende Kühlschränke zu zugelassenen Recycling-Firmen, um 
Umweltschäden oder sonstigen Unfällen vorzubeugen.

Bitte demontieren Sie die Kühlschranktür und setzen Sie alle Kühlschrankfächer 
ordnungsgemäß ein, um Unfällen durch in den Kühlschrank kletternde und im 
Kühlschrank spielende Kinder vorzubeugen.

Ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produkts
Dieses Symbol weist Sie darauf hin, dass dieses Produkt nicht mit dem gewöhnlichen 
Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Recyceln Sie dieses Produkt den Vorschriften 
entsprechend, um einer möglichen Schädigung der Umwelt oder der menschlichen 

der Wiederverwertung zugänglich zu machen. Nutzen Sie bitte für die Rückführung Ihres 
Altgeräts die hierfür bereitgestellten Rückgabestellen bzw. Sammelstationen oder setzen 
Sie sich bitte mit Ihrem Händler in Verbindung, der Ihnen dieses Gerät verkauft hat. Dieser 
nimmt dann Ihr Altgerät für eine umweltgerechte Entsorgung entgegen.
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2. Ordnungsgemäße Nutzung des Kühlschranks
2.1 Komponentenbezeichnung

Thermostatregler

Tropfschale

Ablagefach

Einstellbare Standfüße

Produkt oder den Angaben des Lieferanten abhängig.)

• Der Kühlbereich ist für die Aufbewahrung von Früchten, Gemüse, Getränken und anderen 
Nahrungsmitteln geeignet, die in kurzer Zeit verbraucht werden. Empfohlene Lagerdauer 3 bis 5 Tage. 
Um Energie zu sparen, sollten die Lebensmittel am besten wie im Bild oben gezeigt platziert werden.

• Zubereitete Lebensmittel dürfen erst dann in den Kühlbereich gestellt/gelegt werden, nachdem Sie auf 
Zimmertemperatur abgekühlt sind.

• Früchte sollten mit Folie abgedeckt/umwickelt werden, bevor Sie in den Kühlschrank gelegt/gestellt 
werden.

2.2 Temperaturregler

Produkt oder den Angaben des Lieferanten abhängig.)

• Die Zahlen stehen nicht für eine bestimmte Temperatur, sondern für ein Temperaturniveau.
„1“ ist die wärmste Stufe
„6“ ist die kälteste Stufe
Je höher die Zahl ist, desto tiefer ist die im Inneren des Kühlschranks vorherrschende Temperatur.
„OFF“ steht dafür, dass der Kühlschrank ausgeschaltet ist.

• Empfohlener Bereich: „4“
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2.3 Aufstellen
• Entfernen Sie vor 

der Benutzung des 
Kühlschranks jegliches 
Verpackungsmaterial 
einschließlich der 
unteren Dämpfung, der 

Klebebandes im Inneren 
des Kühlschranks; ziehen 
Sie die Schutzfolie 
der Tür und des 
Kühlschrankgehäuses ab. 

• Stellen Sie den 
Kühlschrank in einem 
gut belüfteten Raum 

soliden Untergrund auf.

• Stellen Sie die 
Gefriertruhe fern von 
Hitze oder direkter 
Sonneneinstrahlung 
auf. Stellen Sie den 
Kühlschrank nicht 
an einem Platz mit 
hoher Luftfeuchtigkeit 
oder Wasser auf, 
um Rost oder einer 
Verringerung der 
Isolationseigenschaften 
entgegenzuwirken.

• Der Abstand vom 
Kühlschrank nach oben 
muss mindestens  
30 cm betragen. Lassen 
Sie an beiden Seiten 
und an der Rückseite 
mindestens 10 cm Platz, 
um die Wärmeabfuhr zu 
erleichtern.

2.4 Erste Inbetriebnahme
• Der Kühlschrank muss eine halbe Stunde ruhen, bevor Sie den Netzstecker für 

die erstmalige Benutzung in die Netzsteckdose stecken. 
• Der Kühlschrank muss zuerst 2 bis 3 Stunden laufen, bevor Sie frische oder 

gefrorene Nahrungsmittel in den Kühlschrank legen/stellen können; im Sommer 
müssen Sie den Kühlschrank aufgrund der höheren Umgebungstemperatur 
zuerst mindestens 4 Stunden laufen lassen.

2.5 Energiespartipps
• Das Gerät sollte im kühlsten Bereich des Raumes fern von wärmeerzeugenden Geräten, Wärmeleitungen 

und direkter Sonneneinstrahlung aufgestellt werden.
• Lassen Sie heiße Nahrungsmittel erst auf Zimmertemperatur abkühlen, bevor Sie sie in das Kühlgerät 

stellen. Durch Überladen des Kühlgeräts wird der Kompressor gezwungen, länger zu laufen. 
Nahrungsmittel, die zu langsam gefrieren, können an Qualität einbüßen oder sogar verderben.

• Vergewissern Sie sich, dass Sie die Nahrungsmittel ordentlich eingewickelt haben und wischen Sie deren 
Aufbewahrungsbehälter ganz trocken, bevor Sie sie in das Kühlgerät legen/stellen. Das reduziert die 
Frostbildung im Inneren des Kühlgeräts.

• Das Innere oder Körbe dürfen nicht mit Aluminiumfolie, Wachspapier oder Papierhandtüchern 

Kühlgeräts sinkt.
• 

Nahrungsmitteln heraus und schließen Sie anschließend so schnell wie möglich die Tür wieder.
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2.6 Nivellierfüße

Prinzipbild des Nivellierfußes

Produkt oder von den Händlerangaben ab)

Vorgehensweise beim Nivellieren: 
a. Drehen Sie die Nivellierfüße in Uhrzeigersinn, um den Kühlschrank anzuheben; 
b. Drehen Sie die Nivellierfüße gegen Uhrzeigersinn, um den Kühlschrank abzusenken; 
c. Stellen Sie der obenstehenden Vorgehensweise folgend den linken und rechten Nivellierfuß für einen 

horizontalen Stand ein. 

2.7 Türanschlag wechseln

Liste der vom/von der Benutzer/-in bereitzulegenden Werkzeuge

Kreuzschraubendreher 

Schraubendreher mit dünner Klinge

Abdeckband

1) Entfernen Sie alle Lebensmittel aus den Türregalen. Befestigen Sie die Tür mit Klebebändern.
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2) Entfernen Sie die Lochkappen, die obere Scharnierabdeckung und die Befestigungsschrauben des 
oberen Scharniers. Bauen Sie das obere Scharnier ab. Halten Sie die Tür während des gesamten 
Vorgangs senkrecht, damit sie nicht herunterfällt.

Obere Scharnierabdeckung

Oberes Scharnier
Lochkappe

3) Nehmen Sie die Tür ab.

4) Demontieren Sie die untere Scharniereinheit und den Nivellierfuß.

Untere Scharniereinheit

Nivellierfuß
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5) Montieren Sie das untere Scharnier und den Nivellierfuß an der unteren linken bzw. an der unteren 
rechten Seite der Gefriertruhe;

Nivellierfuß

Untere Scharniereinheit

6) Setzen Sie die Tür senkrecht auf das untere Scharnier und prüfen Sie die Dichtheit der Türdichtung. 
Montieren Sie dann mit den Schrauben das obere Scharnier und setzen Sie die Scharnierabdeckung 

Produkt oder von den Händlerangaben ab)
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3. Wartung des Kühlschranks
3.1 Reinigung
• Staub hinter dem Kühlschrank und auf dem Boden muss regelmäßig entfernt 

• Überprüfen Sie regelmäßig die Türdichtung, um sicherzustellen, dass Sie nicht 
verschmutzt ist. 
Reinigen Sie die Türdichtung mit einem weichen, mit Seifenlauge oder 
verdünnten Reinigungsmittel angefeuchteten Tuch.

• Der Innenraum des Kühlschranks sollte regelmäßig gereinigt werden, um der 
Geruchsentwicklung vorzubeugen.

• Bitte schalten Sie den Kühlschrank aus, bevor Sie alle Nahrungsmittel, 
Getränke, Ablagefächer, Einschübe usw. herausnehmen und den Kühlschrank 
reinigen.

• Benutzen Sie ein weiches Tuch oder einen weichen Schwamm zusammen mit in 1 Liter Wasser gelösten 
2 TL Backpulver, um den Kühlschrankinnenraum zu reinigen. Spülen Sie sie dann mit Wasser ab und 

Innenraum auf natürliche Weise trocknen kann, bevor Sie den Getränkekühler wieder am Stromnetz 
anschließen.

• Für die schwer zu reinigenden Bereiche des Kühlschranks (wie z. B. Einengungen, Zwischenräume 
oder Ecken) ist es empfehlenswert, sie mit einem weichen Lappen, einer weichen Bürste o. ä. zu 
reinigen. Setzen Sie sie bei Bedarf in Kombination mit weiteren zusätzlichen Hilfsmitteln (wie z. B. dünne 
Stäbchen) ein, um sicherzustellen, dass sich in diesen Bereichen keine Verschmutzungen oder Bakterien 
ansammeln.

• Verwenden Sie weder Seife, Spülmittel, Reinigungspulver, Reinigungssprays usw., weil diese im 
Innenraum des Kühlschranks Gerüche verursachen oder Nahrungsmittel verunreinigen können.

• Reinigen Sie die Flaschenfächer, Ablagefächer und Einschübe mit einem weichen, mit Seifenlauge oder 
verdünnten Reinigungsmittel angefeuchteten Tuch. Wischen Sie sie anschließend mit einem weichen 
Tuch trocken oder lassen Sie sie auf natürliche Weise trocknen.

• Wischen Sie die Außenseite des Kühlschranks mit einem weichen Tuch ab, das mit einer Seifenlösung, 
einem Reinigungsmittel usw. benetzt wurde und anschließend trocken.

• Verwenden Sie für die Reinigung des Kühlschranks keine harten Bürsten, Stahltopfreiniger, Drahtbürsten, 
Scheuermittel (wie beispielsweise Zahnpasta), organische Reinigungsmittel (wie beispielsweise Alkohol, 

oder den Innenraum des Kühlschranks beschädigen können. Durch kochendes Wasser und organische 

beschädigt werden.
• Spülen Sie während der Reinigung niemals direkt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten, um einem 

Kurzschluss oder einer Beeinträchtigung der elektrischen Isolationseigenschaften vorzubeugen.

Bitte trennen Sie zum Abtauen und für die Reinigung den 
Kühlschrank vom Stromnetz. 

3.2 Abtauen
• Der Kühlschrank muss manuell abgetaut werden. 

Nahrungsmittel aus dem Kühlschrank heraus und bewahren Sie sie zwischenzeitlich an einem kühlen 
Platz auf. 

solange warten, bis sich das Kühlschrankinnere erwärmt und der Frost auf natürliche Weise abtaut. 
Wischen Sie dann das restliche Eis und Wasser weg und stecken Sie den Stecker in die Steckdose ein, 
um die Gefriertruhe einzuschalten.

Es dürfen keine anderen mechanischen Geräte oder Hilfsmittel als die vom 
Hersteller empfohlenen benutzt werden, um das Abtauen zu beschleunigen. 
Beschädigen Sie nicht den Kühlmittelkreislauf.
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3.3 Beenden der Benutzung
Stromausfall: Bei Stromausfall können Lebensmittel selbst im Sommer einige Stunden lang aufbewahrt 
werden. 

Kühlschrank zu legen.
Längerer Nichtgebrauch: Bitte ziehen Sie bei längerem Nichtgebrauch des Kühlschranks den Netzstecker, 
damit das Gerät sauber bleibt.

Transport: Stellen Sie den Kühlschrank nicht auf den Kopf und setzen Sie ihn keinen Schwingungen aus. 

Halten Sie die Gefriertruhe weder an der Tür noch an den Scharnieren, wenn Sie sie transportieren oder 
umsetzen.

Nach der Inbetriebnahme des Kühlschranks wird ein Dauerbetrieb 
empfohlen. Bitte stoppen Sie den Betrieb des Kühlschranks unter 
normalen Umständen nicht, damit die Lebensdauer des Kühlschranks 
nicht verkürzt wird.
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4. Problembehebung
Die nachstehenden einfachen Probleme können durch den/die Benutzer/-in selbst behoben werden. Wenn 
das Problem anschließend immer noch bestehen sollte, setzen Sie sich bitte mit dem Kundendienst in 
Verbindung. 

Keine Funktion

Vergewissern Sie sich, dass der Kühlschrank am Stromnetz 
angeschlossen ist;
Überprüfen Sie, ob Unterspannung vorliegt;
Überprüfen Sie, ob mit dem Temperaturregler ein Arbeitsbereich 
eingestellt ist;
Überprüfen Sie, ob der Strom ausgefallen oder die Sicherung 
durchgebrannt ist. 

Gerüche
Geruchsintensive Nahrungsmittel sollten gut eingepackt werden.
Möglicherweise sind Nahrungsmittel verdorben.
Möglicherweise muss das Innere der Gefriertruhe gereinigt werden.

Laufen des Kompressors über 
einen langen Zeitraum hinweg 

Es ist normal, wenn im Sommer bei höherer Umgebungstemperatur der 
Kühlschrankkompressor länger läuft;
Vermeiden Sie, mit einem Mal zu viele Nahrungsmittel in den 
Kühlschrank zu stellen/legen;
Stellen/Legen Sie Nahrungsmittel erst dann in die Gefriertruhe, wenn Sie 
abgekühlt sind.

Dicke Frostschicht (Abtauen ist erforderlich). 

Die Kühlschranktür kann nicht 
ordnungsgemäß geschlossen 
werden

Die Kühlschranktür wird durch Nahrungsmittelverpackungen am 
ordnungsgemäßen Schließen gehindert;
Zu viele Nahrungsmittel.
Nicht ausnivellierter Kühlschrank.

Laute Geräusche 
Überprüfen Sie, ob der Kühlschrank ausnivelliert und stabil steht;
Überprüfen Sie, ob das Kühlschrankzubehör ordnungsgemäß eingesetzt 
ist. 

Tür

Nach dem Kühlen ist ein Druckunterschied zwischen der Innen- und 
Außenseite des Kühlschranks vorhanden, durch den die Tür schwer zu 

Überhitzung der Seitenwand

Kondensation an der 

Besonders beim Betrieb im Sommer kann das Kühlschrankgehäuse 
durch die Wärmeabgabe des Kondensators warm werden, was jedoch 
eine normale Erscheinung ist.
Kondensation: Kondensationen können auf der Außenseite des 
Kühlschranks und an der Kühlschranktürdichtung auftreten, wenn die 
Luftfeuchtigkeit der Umgebung sehr hoch ist, was jedoch eine normale 
Erscheinung ist. Sie können die Kondensation mit einem trockenen 
Handtuch wegwischen.

Strömungsgeräusche
Summen
Klacken

Das Fließen des Kühlmittels in den Kühlmittelleitungen erzeugt 
verschiedene Geräusche und Laute, was jedoch normal ist und die 
Kühlleistung nicht beeinträchtigt.
Ein Summen wird durch den laufenden Kompressor erzeugt – besonders 
beim Anlaufen oder beim Abschalten des Kompressors.
Ein Klacken wird durch das Magnetventil oder das elektrische 
Umschaltventil erzeugt, was jedoch eine normale Erscheinung ist und 
den Betrieb nicht beeinträchtigt.



Kälteste Zone im Kühlschrank

OPTIONAL: OK-Temperaturanzeige
• Die OK-Temperaturanzeige kann verwendet werden, um Temperaturen unter +4°C

festzustellen. Reduzieren Sie die Temperatur schrittweise, wenn das Zeichen nicht 
Kälteste Zone im Kühlschrank “OK” anzeigt.

• Um die Temperatur in diesem Bereich zu gewährleisten, sollten Sie die Position der
Ablage nicht verändern. Bei Umluftkühlschränken (mit Gebläse oder No-Frost-Modellen)
wird das Symbol der kältesten Zone nicht angezeigt, da die Temperatur im Inneren
gleichmäßig ist.

Einstellung der Temperaturanzeige
• Damit Sie Ihren Kühlschrank gut einstellen können, ist er mit einer Temperaturanzeige

ausgestattet, die die durchschnittliche Temperatur in der kältesten Zone überwacht.

• WARNUNG: Diese Anzeige ist nur für Ihren Kühlschrank bestimmt. Verwenden Sie sie
nicht in einem anderen Kühlschrank (die kälteste Zone ist nicht dieselbe) oder für
andere Zwecke.

Kontrolle der Temperatur in der kältesten Zone
• Mit der Temperaturanzeige können Sie regelmäßig überprüfen, ob die Temperatur in

der kältesten Zone korrekt ist. Die Innentemperatur des Kühlschranks hängt nämlich 
von mehreren Faktoren ab, z. B. von der Umgebungstemperatur des Raums, der 
Menge der gelagerten Lebensmittel und der Häufigkeit des Öffnens der Tür. Berück-
sichtigen Sie diese Faktoren bei der Einstellung des Geräts.

• Wenn die Anzeige “ OK” anzeigt, bedeutet dies, dass Ihr Thermostat gut eingestellt
ist und die Innentemperatur stimmt.

• Wenn die Temperaturanzeige WEISS wird, bedeutet dies, dass die Temperatur zu hoch
ist; erhöhen Sie in diesem Fall die Temperatureinstellung des Kühlschranks und warten
Sie 12 Stunden, bevor Sie eine neue Sichtprüfung der Anzeige durchführen. Wenn
frische Lebensmittel eingefüllt wurden oder die Tür offen gelassen wurde, kann die
Temperaturanzeige nach einer Weile WEISS werden.
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Tabelle 1 Klimaklassen

C° hcierebrutarepmetsgnubegmUlobmySessalkamilK

23+ sib 01+NSamilK setgißämeg setretiewrE

23+ sib 61+NlamroN

83+ sib 61+TShcsiportbuS

34+ sib 61+ThcsiporT

Die Modellinformationen in der Produktdatenbank sowie die Modellkennung können über einen 
gegebenenfalls mit einem QR-Code gescannten Weblink auf dem Energieeffizienzlabel des 
Produkts abgerufen werden.
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1. Advertencias de seguridad
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1.2 
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2.3 
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2.4 Inicio de uso
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2.6 

a. 

c. 

2.7 
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3.
3.1 
• 
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• 

• 

• 

• 

• 

3.2 
• 

3.3 

Se recomienda un funcionamiento continuo cuando se ponga en 
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4. Problemas y soluciones

No funciona

pared



Zona más fría en el refrigerador

OPCIONAL: Indicador de temperatura OK

• El indicador de temperatura OK se puede utilizar para determinar temperaturas
inferiores a +4 °C. Reduzca gradualmente la temperatura si el letrero no indica "OK".

• Para asegurar la temperatura en esta área, no cambie la posición del estante. Para los
refrigeradores de aire forzado (equipados con ventilador o modelos Sin Escarcha), no
se representa el símbolo de la zona más fría porque la temperatura interior es
homogénea.

Configuración del indicador de temperatura

• Para ayudarle a configurar bien su refrigerador, está equipado con un indicador de
temperatura que monitoreará la temperatura promedio en la zona más fría.

• ADVERTENCIA: Este indicador está diseñado para funcionar únicamente con su
refrigerador, no lo use en otro refrigerador (de hecho, la zona más fría no es la misma),
ni para ningún otro uso.

Comprobación de la temperatura en la zona más fría

• Con el indicador de temperatura, puede comprobar periódicamente que la temperatura de
la zona más fría es la correcta. De hecho, la temperatura interna del refrigerador depende
de varios factores, como la temperatura ambiente de la habitación, la cantidad de
alimentos almacenados y la frecuencia de apertura de la puerta. Tenga en cuenta estos
factores al configurar el dispositivo.

• Cuando el indicador muestra "OK" , esto significa que su termostato está bien
ajustado y la temperatura interna es correcta.

• Si el indicador de temperatura se vuelve BLANCO, significa que la temperatura es
demasiado alta; en este caso, aumente la configuración del control de temperatura del
refrigerador y espere 12 horas antes de realizar una nueva inspección visual del
indicador. Cuando se han introducido alimentos frescos o se ha dejado la puerta abierta,
es posible que el indicador de temperatura se vuelva BLANCO después de un tiempo.
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Tabla 1 Clases de climas

C° etneibma arutarepmet ed ecnaclAolobmíSesalC

23+ atsah 01+NSadidnetxe adalpmeT

23+ atsah 61+NadalpmeT

83+ atsah 61+TSlaciportbuS

34+ atsah 61+TlaciporT

La información del modelo en la base de datos del producto, así como el identificador del modelo, 
puede obtenerse por un enlace web escaneado con un código QR, en su caso, en la etiqueta de 
eficiencia energética del producto.
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Gentile Cliente,

Grazie per aver acquistato questo frigorifero. Per ottenere i migliori risultati dall'utilizzo di questo 
frigorifero, leggere le semplici istruzioni riportate nel presente manuale. Accertarsi che il materiale di 
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1. Informazioni di sicurezza

1.1 Avvertenza

Avvertenza:
Il presente elettrodomestico è destinato ad uso domestico e altre applicazioni simili, quali cucine e mense 

simili applicazioni all'ingrosso.

L'UTILIZZO
controllo di apposito personale o dopo essere stati istruiti sull'uso del dispositivo da un responsabile della 
sicurezza.

I bambini devono essere controllati per garantire che essi non giochino con l'elettrodomestico.

Se il cavo di alimentazione è danneggiato, esso va immediatamente sostituito dal produttore, un suo 

Non conservare in questo elettrodomestico sostanze esplosive, quali bombolette spray con propellente 

L'elettrodomestico deve essere scollegato dall'alimentazione quando non è in uso o prima di eseguire 
attività di manutenzione su di esso.

Avvertenza: Mantenere le feritoie di ventilazione sull'involucro o sulla struttura integrata 
dell'elettrodomestico libere da ostacoli.

Avvertenza: Per accelerare il processo di sbrinamento, utilizzare solo i dispositivi meccanici o altri 
attrezzi indicati dal produttore.

Avvertenza: Non danneggiare il circuito refrigerante.

Avvertenza: Non utilizzare all'interno degli scomparti per la conservazione delle vivande del 
frigorifero dispositivi elettrici diversi da quelli indicati dal produttore.

Avvertenza: Smaltire il frigorifero nel rispetto delle norme locali, poiché esso fa uso di gas e 

Avvertenza:
non sia danneggiato o piegato.

Avvertenza: Non applicare prese multiple o alimentatori portatili su retro dell'elettrodomestico.

Non utilizzare prolunghe o alimentatori privi di messa a terra (spine a due sole lame).

Avvertenza: Rischio di restare intrappolati per i bambini. Prima di smaltire frigoriferi o congelatori 

vecchi: - Rimuovere le porte.
- 

dell'elettrodomestico.

Il frigorifero deve essere scollegato dall'alimentazione elettrica prima di procedere all'installazione degli 
accessori.
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 e la schiuma al ciclopentano usati per l’apparecchio sono materiali 

L’apparecchio, infatti, non può essere trattato attraverso la combustione perché ciò potrebbe causare danni 
all’ambiente o di altra natura.

Per evitare che i bambini possano restare chiusi negli elettrodomestici, tenere le chiavi di porte e aperture 
dotati di serrature fuori dalla portata dei bambini e comunque lontano dai frigoriferi.

Impianti conformi allo standard EU: Il presente elettrodomestico può essere utilizzato da bambini 

 
conoscenza dell'apparecchiatura, sotto il controllo di apposito personale o dopo essere stati istruiti sull'uso 
sicuro del dispositivo e sui pericoli che questo implica. I bambini non devono giocare con l'elettrodomestico. 
La pulizia e la manutenzione del frigorifero non devono essere svolte da bambini non controllati. I bambini di 
età compresa tra i 3 e gli 8 anni non possono caricare e scaricare il contenuto di frigoriferi.

Per evitare la contaminazione delle vivande rispettare le istruzioni seguenti:
 -

dei comparti del frigorifero.
 -

drenaggio.
 -

erogazione idrica, se l'acqua è rimasta chiusa per 5 giorni. (nota 1)
 - Conservare carne e pesce crudi in appositi contenitori, in modo che non possano venire in contatto con 

altre vivande né sgocciolare su di esse.
 - I compartimenti dei congelatori a due stelle permettono di conservare cibi precongelati, conservare e 

preparare gelati o realizzare cubetti di ghiaccio. (nota 2)
 - I compartimenti a una, due e tre stelle non sono adatti al congelamento di cibi freschi. (nota 3)
 - Per apparecchi senza compartimenti a 4 stelle: questo frigorifero non è adatto al congelamento di 

alimenti. (nota 4)
 - Se il congelatore resta vuoto per molto tempo, prima di riutilizzarlo occorre spegnerlo, sbrinarlo, pulirlo, 

Per un apparecchio a posizionamento libero: questo apparecchio di refrigerazione non è destinato ad 
essere utilizzato come apparecchio da incasso.

Avvertenza: L’apparecchio se instabile potrebbe rappresentare un pericolo. Di conseguenza, si 
prega di osservare con attenzione le seguenti istruzioni.

Avvertenza: Collegare solo all’approvvigionamento di acqua potabile. (Compatibile con la macchina 
per il ghiaccio).

PER
dei minori e lontano dal congelatore (o dal frigorifero). Compatibile con prodotti dotati di lucchetto
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1.2 

Simboli indicanti 
divieti 

Questi simboli indicano dei divieti ovvero dei comportamenti 
proibiti. La mancata osservanza delle presenti istruzioni può 
comportare danneggiamenti al prodotto ovvero può mettere 
in pericolo la sicurezza personale degli utenti.

Simboli indicanti 
avvertenze

Questi simboli indicano dei comportamenti, che devono 
essere perfettamente in linea con i requisiti di utilizzo, a 
cui prestare la dovuta attenzione. La mancata osservanza 
delle presenti istruzioni può comportare danneggiamenti 
al prodotto ovvero può mettere in pericolo la sicurezza 
personale degli utenti.

Simboli indicanti 
note

comportamenti a cui prestare particolare attenzione.  
È necessario prendere le suddette precauzioni dal momento 
che potrebbero essere causati danni al prodotto o ferite lievi 
o di maggiore intensità.

Il presente manuale contiene importanti informazioni di sicurezza che 
devono essere rispettate dall'utente.

1.3 Avvertenze relative agli impianti elettrici
• Non estrarre la spina di alimentazione del frigorifero tirandola dal cavo 

saldamente.
• 

garantire un uso in sicurezza dell’apparecchio. Non usare la cantinetta 
del vino qualora il cavo di alimentazione risultasse danneggiato o la spina 
fosse consunta. 

• La sostituzione del cavo di alimentazione consunto o danneggiato deve 
essere eseguita da centri di assistenza tecnica autorizzati dal produttore. 

• Per evitare il rischio di incendi, inserire saldamente la spina nella presa 

presa elettrica sia collegato a una linea di terra funzionante.

• 

Per evitare scintille che potrebbero innescare incendi, non scollegare dalla 
presa il frigorifero o altri dispositivi elettrici in funzione.

• Per motivi di sicurezza, si consiglia di non sistemare regolatori, pentole 

consigliati dal produttore non sono in dotazione. Non usare apparecchi 
elettrici nei contenitori di cibo.
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1.4 Avvertenze relative all’uso

• Non tentare di smontare e rimontare il frigorifero, evitare di danneggiare 

• In caso di danni al cavo di alimentazione, esso dovrà essere sostituito solo 
dal produttore, dai suoi addetti alla manutenzione o da altro personale 

• Le aperture tra le porte del frigorifero e tra le porte e il corpo del frigorifero 
sono sottili, per cui occorre fare attenzione a non mettere le mani in tali 
punti per evitare di schiacciarsi le dita. Aprire delicatamente le porte del 
frigorifero per evitare la caduta di oggetti.

• Per evitare il rischio di ferite da congelamento, non estrarre vivande o 
contenitori con le mani bagnate dal congelatore quando il frigorifero è in 
funzione.

• Non consentire ai bambini di accedere al frigorifero per impedire 
che possano rimanervi intrappolati o possano farsi male cadendo
dall'elettrodomestico. 

• 
ambienti umidi per non comprometterne le capacità di isolamento elettrico.

• Non appoggiare sul frigorifero oggetti pesanti, che potrebbero cadere 
all'apertura della porta, causando lesioni accidentali.

• Scollegare la spina del frigorifero in caso di interruzioni di corrente 
o di operazioni di pulizia. In tal caso, non ricollegare il frigorifero 
all'alimentazione per almeno cinque minuti, onde evitare danni al 
compressore causati da accensioni troppo ravvicinate.

1.5 Avvertenze relative al posizionamento degli oggetti

• 
altamente corrosive per evitare danni al prodotto o il rischio di incendi.

• 
incendi.

• Questo prodotto è un frigorifero destinato alla conservazione di cibo per 
uso domestico. Nel rispetto degli standard nazionali, il frigorifero per 
uso domestico non può essere impiegato per altri scopi, ad esempio 
conservazione di sangue, farmaci e prodotti biologici.
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• 
imbottigliati, ad esempio bottiglie di birra o altre bevande, per evitare 
schizzi o altre perdite di liquidi.

1.6 Avvertenze sull'energia
1) Il frigorifero non può funzionare correttamente se utilizzato a lungo al di sotto del limite minimo di 

temperatura indicato.
2) Le bevande frizzanti non devono essere conservate in vani o scomparti a temperature troppo basse, 

mentre alcuni prodotti come le bevande congelate non devono essere consumati a temperature troppo 

3) Non superare i tempi di conservazione consigliati dai produttori per vivande di ogni tipo, in particolare 
per quelle precongelate, in congelatori, refrigeratori o altri vani e compartimenti destinati alla 

4) Prendere tutte le precauzioni necessarie ad evitare aumenti imprevisti di temperatura delle vivande 
congelate in caso di attività di sbrinamento del frigorifero, ad esempio avvolgendo tali vivande in più 
fogli di giornale.

5) Eventuali aumenti imprevisti di temperatura delle vivande congelate durante attività manuali di 
sbrinamento, pulizia o manutenzione potrebbero comprometterne la corretta conservazione.

1.7 Avvertenze di smaltimento 

Il refrigerante e il materiale di schiumatura in ciclopentano usati nel frigorifero sono 

fonti di incendio e senza bruciarli. Consegnare i frigoriferi non più in uso ad enti 
specializzati nel riciclo di elettrodomestici per smaltirli nel rispetto dell'ambiente.

incidenti e che i bambini possano farsi male entrando nel frigorifero per gioco.

Corretto Smaltimento del prodotto

domestici. Per evitare possibili danni all'ambiente e alla salute umana dovuti a uno 

riutilizzo sostenibile dei materiali. Per restituire un apparecchio usato, utilizzare i sistemi 
previsti per la restituzione e raccolta o contattare il rivenditore presso il quale il prodotto 
è stato acquistato. I rivenditori sono in grado di ricevere tali prodotti e riciclarli in modo 
ecologicamente sostenibile.
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2. Uso corretto del frigorifero
2.1 Nomi dei componenti

Manopola del termostato

Vassoio di drenaggio

Piedino regolabile

• Il vano refrigerante è adatto alla conservazione di frutta, verdura, bevande e altre vivande destinate al 
consumo a breve termine. Tempo di conservazione consigliato dai 3 ai 5 giorni. 

• 
temperatura ambiente.

• Si suggerisce di chiudere ermeticamente le vivande prima di sistemarle in frigo.

2.2 Controllo della temperatura

• Le cifre non indicano temperature esatte, ma intervalli di temperatura.
“1” indica l'impostazione di temperatura più alta
“6” indica l'impostazione di temperatura più bassa
Maggiore è la cifra, minore sarà la temperatura all'interno del refrigeratore. 
"OFF" indica l'interruzione del funzionamento.

• Impostazione suggerita: “4”
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2.3 Collocazione
• Prima dell'utilizzo, 

rimuovere tutti i materiali 
di imballaggio, le 
imbottiture della base e 
quelle in gommapiuma, 
oltre ai nastri adesivi 

inoltre rimuovere le 
pellicole protettive sulle 
porte e il corpo del 
frigorifero. 

• Il frigorifero va collocato 
in un ambiente interno 
ben ventilato, su una 

• Tenere il prodotto lontano 
da fonti di calore e non 
esporlo direttamente 
alla luce solare. Non 
collocare il frigorifero 
in ambienti umidi per 
prevenire la formazione 
di ruggine e la riduzione 

• Lo spazio al di sopra del 
frigorifero deve essere 
di almeno 30 cm, mentre 
esso dovrà sistemato a 
una distanza di almeno 
10 cm dai lati e dal 
retro per facilitare la 
dissipazione del calore.

2.4 Primo utilizzo
• Al primo utilizzo, attendere trenta minuti prima di connettere il frigorifero 

all'alimentazione elettrica. 
• Il frigorifero deve essere messo in funzione due o tre ore prima di caricarvi cibi 

di quattro ore a causa delle elevate temperature ambientali.

2.5 Suggerimenti per il risparmio di corrente
• L'elettrodomestico deve essere collocato nell'area meglio ventilata della stanza, lontano dal calore di altre 

apparecchiature, da fonti di calore e dalla luce solare diretta.
• 

dell'elettrodomestico causa un'usura maggiore del compressore. I cibi che congelano troppo lentamente 
possono perdere qualità e andare a male.

• Avvolgere le vivande in adeguati contenitori protettivi e asciugarli prima di metterli in frigo. Questo riduce 
la formazione di brina all'interno dell'elettrodomestico.

• I vani di conservazione del frigorifero non devono essere foderati con fogli di alluminio, carta oleata 
o tovaglioli di carta. Tali sostanze potrebbero interferire con la circolazione dell'aria fredda, riducendo 

• Sistemare in modo ordinato le vivande con opportune etichette per evitare ricerche prolungate che 
costringono a tenere il frigo aperto a lungo. Estrarre in una sola volta tutti le vivande richieste e richiudere 
subito il frigo.
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2.6 piedini di livellamento

Schema dei piedini di livellamento

Procedure di aggiustamento: 
a. 
b. 
c. Regolare i piedini sinistro e destro seguendo le indicazioni precedenti in modo da ottenere una 

livellamento orizzontale. 

2.7 Cambio della porta da destra a sinistra

Elenco degli attrezzi necessari all'utente

Cacciavite a croce 

Cacciavite piatto

Nastro adesivo

1) 
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2) 

Copertura cerniera superiore

cerniera superiore
Tappo dei fori

3) Rimuovere la porta.

4) 

Gruppo cardine inferiore

Piedini di livellamento
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5) Installare la cerniera inferiore e il piedino di livellamento sul lato inferiore sinistro e destro del 

Piedini di livellamento

Gruppo cardine inferiore

6) 

inserire i tappi dei fori sul lato superiore destro.
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3. Manutenzione del frigorifero
3.1 Pulizia
• La polvere dietro al frigorifero e sul pavimento deve essere regolarmente 

rimossa per migliorare il funzionamento e risparmiare energia.
• Controllare periodicamente l'accumulo di detriti sulla guarnizione della porta. 

Pulire la guarnizione della porta con un panno morbido imbevuto con acqua e 
sapone o un detergente diluito.

• L'interno del frigorifero va pulito regolarmente per evitare la formazione di cattivi 
odori.

• Prima di procedere alla pulizia degli interni, scollegare l'alimentazione, rimuovere 

• Pulire l'interno del frigorifero con un panno morbido o una spugna, imbevuti in 
una soluzione di 250 cl di acqua tiepida con due cucchiai di bicarbonato di sodio. Poi sciacquare con 
acqua e pulire tutto perfettamente. Dopo la pulizia, lasciare aperta la porta del frigo e lasciarlo asciugare 
prima di riattivare l'alimentazione elettrica.

• 
regolarmente servendosi di uno straccio o un pennello morbido. Se necessario, servirsi di strumenti 
aggiuntivi di pulizia (ad es., bastoncini) per evitare l'accumulo di sporco e residui contaminanti in tali 
punti.

• Non usare saponi, detergenti, polveri abrasive, detersivi spray e simili, che potrebbero causare l'accumulo 
di cattivi odori e anche la contaminazione delle vivande all'interno del frigorifero.

• 
un detergente diluito. Asciugare il tutto con un panno morbido o lasciar asciugare da sé.

• 
detergente e simili, poi asciugare il tutto.

• Non usare spazzole rigide o metalliche, strumenti di pulizia in acciaio, sostanze abrasive (ad es. 
dentifrici), solventi organici (quali alcol, acetone, acetato di isoamile, ecc.), acqua bollente, sostanze 

solventi organici, come il benzene, potrebbero deformare o danneggiare le parti in plastica.
• Durante le operazioni di pulizia, non lavare direttamente con acqua o altri liquidi per evitare il rischio di 

corto circuito e non compromettere l'isolamento elettrico dell'elettrodomestico.

Scollegare il frigorifero dall'alimentazione elettrica prima di 
procedere a sbrinamento e pulizia. 

3.2 Sbrinamento
• Il frigorifero va sbrinato manualmente. 

Staccare la spina dalla presa a muro, aprire la porta e rimuovere tutte le vivande all'interno, 
conservandole in un posto fresco. 
Si suggerisce di rimuovere il ghiaccio con un raschietto di plastica o attendere che il naturale aumento di 
temperatura favorisca lo scioglimento del ghiaccio. Poi pulire i residui di acqua e ghiaccio e riattaccare la 
spina per rimettere in funzione il congelatore.

Evitare l'uso di dispositivi meccanici e altri strumenti per accelerare il 
funzionamento, ad eccezione di quelli consigliati dal produttore. Non 
danneggiare il circuito refrigerante.
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3.3 Interruzione dell'utilizzo
Interruzione di corrente: In caso di mancanza di corrente, i cibi si conservano per un paio d'ore anche in 

si consiglia anche di ridurre al minimo l'apertura della porta e di non mettere cibi freschi nel frigorifero.
Inutilizzo prolungato: staccare la spina se il frigorifero non sarà utilizzato per un periodo prolungato. 
Lasciare la porta aperta per evitare il formarsi di cattivi odori.
Spostamenti: non capovolgere né urtare il frigorifero, mentre l'angolo di trasporto dell'elettrodomestico non 
deve mai superare i 45°.
Non tenere l'unità dalla porta o dalle cerniere durante gli spostamenti dell'unità.

All'avvio del frigorifero si consiglia un utilizzo continuativo. Non 
interrompere il funzionamento del frigorifero durante il normale utilizzo per 
evitare di comprometterne la durata.
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4. Risoluzione dei problemi
I seguenti problemi semplici possono essere risolti dall'utente. Contattare il servizio di assistenza 
postvendita se i problemi non si risolvono. 

Mancato funzionamento

Mancanza di alimentazione o circuito di sgancio. 

Cattivi odori
Se l'interno richiede pulizia.

Operatività a lungo termine 
del compressore 

È normale che il frigorifero sia più a lungo in funzione in estate quando 

Spesso strato di ghiaccio (sbrinamento necessario) 

La porta del frigorifero non si 
chiude correttamente Frigorifero storto.

Rumori forti 
Se il pavimento è piano e se il frigorifero è sistemato in un posto 

Se gli accessori del frigorifero sono sistemati correttamente. 

nell'apertura della porta
di pressione tra l'interno e l'esterno del frigorifero che può causare 

Surriscaldamento laterale

Durante il funzionamento, la struttura esterna del frigorifero si può 
surriscaldare specialmente in estate a causa delle emissioni del 
condensatore: si tratta di una cosa normale.

esterna e sulle guarnizioni della porta del frigorifero, specie in caso 
di elevata umidità ambientale: si tratta di un fenomeno normale e la 
condensa può essere rimossa con una tovaglia asciutta.

dell’aria
Ronzio
Sferragliamento

I liquidi refrigeranti che circolano lungo le correlate linee producono 

Il compressore, soprattutto in fase di avvio o di spegnimento, potrebbe 
causare un ronzio.
La valvola a solenoide o l’elettrovalvola di commutazione potrebbe 

fenomeno assolutamente normale.



Area più fredda del frigorifero

OPZIONALE: indicatore di temperatura OK
• L'indicatore di temperatura OK può essere utilizzato per determinare le temperature

inferiori a +4°C. Riduce gradualmente la temperatura se il segnale non indica "OK".

• Per garantire la temperatura in questa zona, non cambiare il posizionamento del
ripiano. Nei frigoriferi raffreddati ad aria (dotati di ventola o modello No Freeze), il
simbolo dell'area più fredda non è rappresentato perché la temperatura interna è
omogenea.

Impostazione dell'indicatore di temperatura
• Per aiutarvi a regolare correttamente il vostro frigorifero, è dotato di un indicatore di

temperatura che controlla la temperatura media della zona più fredda.
• AVVERTENZA: Questo indicatore è destinato a funzionare solo con il vostro frigorifero,

non utilizzatelo su un altro frigorifero (infatti la zona più fredda non è la stessa) o per 
qualsiasi altro uso.

Controllo della temperatura nella zona più fredda
• L'indicatore di temperatura consente di verificare regolarmente se la temperatura della

zona più fredda è corretta. Infatti, la temperatura interna del frigorifero dipende da 
diversi fattori, come la temperatura ambiente, la quantità di alimenti conservati e la 
frequenza di apertura della porta. Tenere conto di questi fattori quando si imposta 
l'apparecchio.

• Quando l'indicatore mostra "OK", significa che il termostato è impostato corretta-
mente e che la temperatura interna è corretta.

• Se l'indicatore di temperatura diventa BIANCO, significa che la temperatura è troppo alta;
in questo caso, aumentare l'impostazione di regolazione della temperatura del frigorifero 
e attendere 12 ore prima di controllare nuovamente l'indicatore. Quando sono stati inseriti 
alimenti freschi o lo sportello è stato lasciato aperto, è possibile che l'indicatore di 
temperatura diventi BIANCO dopo qualche tempo.
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Tabella 1 Classi climatiche

Classe Simbolo Intervallo di temperatura ambientale °C

23+ a 01+ adNSasetse atarepmet aerA

23+ a 61+ adNatarepmeT aerA

83+ a 61+ adTSelaciportbuS aerA

34+ a 61+ adTelaciporT aerA

Le informazioni sul modello nel database del prodotto, così come l'identificatore del modello, 
possono essere ottenute tramite un collegamento web scansionato da un codice QR, se 
presente, sull'etichetta di efficienza energetica del prodotto.
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Zona mais fria do frigorífico

OPCIONAL: Indicador de temperatura OK
• O indicador de temperatura OK pode ser utilizado para determinar temperaturas

inferiores a +4°C. Reduz gradualmente a temperatura se o sinal não indicar "OK".

• Para assegurar a temperatura nesta área, não alterar o posicionamento da prateleira.
Frigoríficos de ar informados (equipados com modelo com ventilador ou Sem Conge-
lação), o símbolo da zona mais fria não é representado porque a temperatura no
interior é homogénea.

Configuração do indicador de temperatura
• Para o ajudar a regular bem o seu frigorífico, está equipado com um indicador

de temperatura que controlará a temperatura média na zona mais fria.

• AVISO: Este indicador destina-se a funcionar apenas com o seu frigorífico, não o utilize
noutro frigorífico (de fato, a zona mais fria não é a mesma), ou para qualquer outra
utilização.

Verificação da temperatura na zona mais fria
• Com o indicador de temperatura, pode verificar regularmente se a temperatura da zona

mais fria está correta. De fato, a temperatura interna do frigorífico depende de vários 
factores tais como a temperatura ambiente da sala, a quantidade de alimentos 
armazenados e a frequência de abertura das portas. Tenha estes fatores em consider-
ação ao configurar o aparelho.

• Quando o indicador mostra "OK", isto significa que o seu termóstato está bem
ajustado e a temperatura interna correta.

• Se o indicador de temperatura ficar BRANCO, isto significa que a temperatura é
demasiado elevada; neste caso, aumente a regulação do controlo da temperatura do 
frigorífico e aguarde 12 horas antes de efetuar uma nova inspeção visual do indicador. 
Quando os alimentos frescos tiverem sido introduzidos ou a porta tiver sido deixada 
aberta, é possível que o indicador de temperatura fique BRANCO passado algum tempo.
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Tabela 1 Classes climáticas

Cº etneibma arutarepmet ed etimiLolobmíSessalC

23+ a 01+NSadagrala arutarepmeT

23+ a 61+NodarepmeT

83+ a 61+TSlaciportbuS

34+ a 61+TlaciporT

As informações do modelo na base de dados do produto, bem como o identificador do modelo, 
podem ser obtidas por meio de um link da web digitalizado por um código QR, se houver, na 
etiqueta de eficiência energética do produto.
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1.1 rodki ost o ci

Uwaga! Za i o m!

o odob yc charak z biurz jak lod ki sjo atach/ okojac hot l yc czy i ych
lokalac mi szkal ych. Urz dz i i j st z z aczo do ytk kom rcyj go.

Je eli
u r io g s isa a lub od o i d i yk alifik go c ik s is z zgl dó
b z i cz s

We trz urz dz i i l o z ch y mat ria ó k mog ybuch jak . a rozol
oj m iki z al ymi substa cjami i .

Podczas z ro za ia a oraz o zako cz i korzysta i z z dz ia al y d czy j o
.

UWAGA:Nal y z róci u y ka a y ylacyj trz z dz i i by y zatka

UWAGA:Ni al y korzysta z ad yc urz dz m cha icz yc a i i yc o cz zal ca yc rz z
c a do zys i sza ia c s zmra a i

UWAGA:Ni iszcz b d ch odz c go.

UWAGA:Ni korzystaj z ad yc urz dz l ktrycz yc z z dz ia o rócz zal ca yc rz z
c a.

UWAGA:W zy adk ch ci tylizacji z dz ia al y sko tak a si z lokal ymi adzami i
dostos do lokal yc rz is o i a z dz i osiad czy ik ch od iczy z al y az.

UWAGA:U ij si rz d l ktrycz y i j st zyg i cio y z z lod k Ni sta aj a
z dzi zasilaj cym.

UWAGA:Ni umi szczaj rozga ziaczy i z d u aczy l ktrycz yc b z o r d i z tyl cia
urz dz ia.

UWAGA:Ni od czaj z dz i d i uzi mio yc g iazd k a i rozga ziaczy/list
zasilaj cych/ rz d u aczy.

UWAGA:Ryzyk zamk i ci dzi cka. Prz utylizacj z dz i al y:

- zdj z

- ozosta i ó ki i szuflady i jsc i dos ym dla dzi ci

Prz d i stalacj akc sorió al y d czy z dz i od u

Czy ik ch od iczy z mat ria izolacyj y (cyklo ta ) ykorzysta urz dz i s mat ria ami
al ymi. W z i zk z ym zy adk uszkodz ia lub g i c i obud y rz z i al y zyma j z

dal od ród g ia. Na r i a zosta oko a a z z r io do t g firm osiadaj cymi
a ci k lifikacj by u ik i b z i cz s oraz ska i rodo isk

1. Zalece ia dotyc ce bezpiecze stwa
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Zastosowa ie zami zo urz dz i j s rz z aczo d u tk gos odars c domo ych lub ytk

rz ód zasilaj cy j s uszkodzo y i i zosta ymi io y rz z roduc ta j go



Urz dzenie to nie powinno by  u ywane przez osoby z obni on  sprawno ci fizyczn , zmys  lub 
umys ow  osoby z brakiem do wiadczenia i wiedzy (w czaj c w to dzieci), chyba, e s  one nadzorowane 
lub gdy je poinstruowano, jak korzysta  z tego urz dzenia w bezpieczny sposób przez osoby odpowiedzialne 
za ich bezpiecz stwo.

Dzieci nie powinny bawi  si urz dzeniem.

Aby unikn  zepsucia/zatrucia ywno ci nale y przestrzega  poni ch zastrze e :

- otwieranie drzwi na d ugi czas mo e powodowa  znaczny wzrost temperatury wn trza urz dzenia

- nale y regularnie c ci  cz ci urz dzenia, które mog  mie  styczno  z przechowywan ywno ci  oraz 
nale y upewnia  si  e przewody wentylacyjne s dro ne

- je eli urz dzenie jest wyposa one w zbiornik na wod  nale y opró ni  go, je li nie by  u ywany przez 48 
godzin. W przypadku urz dze  pod czonych bezpo rednio do ród a wody, nale y czy ci  przewody 
doprowadzaj ce wod  po 5 dniach nieu ytkowania podajnika wody.

- surowe mi so i ryby nale y przechowywa  w przeznaczonych do tego cz ciach urz dzenia, aby unikn  
ich kontaktu z inn  przechowywan  ywno ci

- w przypadku gdy urz dzenie nie b dzie u ywane przez d u szy czas, nale y od czy  je od pr du, 
rozmrozi , wy ci , wysuszy  i pozostawi  otwarte drzwi aby unikn  pojawienia si  ple ni we wn zu



1.2 Znaczenie symboli dot. Bezpieczeństwa

Symbol zakazu. Jakiekolwiek zachowanie niezgodne z instrukcją 
oznaczoną tym symbolem może spowodować uszkodzenie urządzenia 
lub narazić użytkownika na niebezpieczeństwo.

Symbol „Ostrzeżenie”. Należy szczegółowo przestrzegać instrukcji 
oznaczonych tym symbolem, w innym przypadku może dojść do 
uszkodzenia urządzenia lub narażenia użytkownika na niebezpieczeństwo.

Symbol „Uwaga”. Instrukcje oznaczone tym symbolem wymagają 
szczególnego zwrócenia uwagi . Niewystarczająca uwaga przy 
wykonywaniu danych czynności może przyczynić się do uszkodzenia 
urządzenia lub narażenia użytkownika na niebezpieczeństwo.

Niniejsza instrukcja zawiera wiele zaleceń dotyczących bezpieczeństwa, które użytkownicy powinni 
przestrzegać.

1.3 Bezpieczeństwo związane z elektrycznością

Odłączając urządzenie od prądu nie ciągnij za kabel. Należy
chwycić za wtyczkę i pewnym ruchem wyciągnąć ją z kontaktu.
Nie należy korzystać z urządzenia, gdy przewód zasilający jest
uszkodzony, przerwany lub zużyty.

Do podłączenia urządzenia należy korzystać z osobnego
gniazdka elektrycznego posiadającego uziemienie. Należy
upewnić się, że wtyczka jest odpowiednio umieszczona w
gniazdku (zagrożenie pożarem!).

W przypadku wycieku gazu lub czynnika chłodzącego należy
zakręcić zawór, a następnie otworzyć drzwi i okna, aby
przewietrzyć pomieszczenie. Nie należy odłączać urządzenia od
prądu, gdyż iskra elektryczna może wywołać pożar.

Nie należy ustawiać żadnych urządzeń elektrycznych na
lodówce, chyba, że są one rekomendowane przez producenta.



1.4 Zalecenia dot. obsługi urządzenia

Nie należy samodzielnie rozmontowywać ani rozkładać urządzenia na
części. Nie wolno uszkodzić obiegu czynnika chłodniczego. Konserwacja
urządzenia powinna być dokonywana przez wykwalifikowanego
specjalistę.
Uszkodzony lub zniszczony przewód powinien być wymieniony przez
producenta, jego serwisanta lub innego wykwalifikowanego specjalistę.

Otwory pomiędzy drzwiami a obudową urządzenia i pomiędzy samymi
drzwiami są niewielkie. Należy zachować szczególną ostrożność, aby nie
trzymać w nich palców, gdyż może to doprowadzić do ich przygniecenia.
Drzwi należy zamykać delikatnie, by uniknąć zrzucenia przechowywanych
produktów z półek.
Nie należy wyjmować z zamrażarki przechowywanych produktów,
zwłaszcza w metalowych opakowaniach, mokrymi rękami. Takie
zachowanie może spowodować odmrożenie.

Nie wolno pozwolić dzieciom wspinać się na półki ani bawić urządzeniem.
Może to narazić je na niebezpieczeństwo.

Nie należy umieszczać ciężkich przedmiotów na górze lodówki, gdyż mogą
one spaść np. podczas otwierania lub zamykania drzwi i narazić
użytkownika na niebezpieczeństwo.
W przypadku awarii zasilania (brak prądu) lub w przypadku czyszczenia
urządzenia należy odłączyć wtyczkę z gniazdka. Urządzenie należy
podłączyć nie wcześniej niż po 5 minutach, by uniknąć uszkodzenia
sprężarki z powodu przerywanej i wznawianej pracy.

1.5 Zalecenia dot. przechowywania

Nie należy umieszczać łatwopalnych, wybuchowych ani powodujących
korozję materiałów we wnętrzu urządzenia, gdyż mogą one je uszkodzić.
Nie należy umieszczać łatwopalnych materiałów w pobliżu urządzenia, by
zminimalizować ryzyko pożaru.

Urządzenie jest przeznaczone do użytku domowego i w celu
przechowywania żywności. Nie powinno być wykorzystywane w innych
celach, jak przechowywanie krwi, leków czy materiałów biologicznych, itp.



Nie należy przechowywać piwa i innych napojów w butelkach lub szczelnie
zamkniętych opakowaniach w zamrażarce. Zamarzająca ciecz może
uszkodzić butelkę lub opakowanie.

1.6 Zalecenia dot. energii

Zalecenia dotyczące energii:

1) Urządzenia chłodnicze nie pracują nieustannie (istnieje możliwość rozmrożenia lub podniesienia
temperatury wewnątrz urządzenia) w sytuacji, gdy urządzenie będzie znajdować się w miejscu, w
którym temperatura otoczenia będzie zbyt niska w odniesieniu do temperatury, do której urządzenie
było projektowane.

2) Napoje gazowane nie powinny być przechowywane w zamrażarce ani komorach niskich temperatur,
a niektóre produkty, np. kostki lodu nie powinny być spożywane, gdy są zbyt zimne.

3) Nie należy przekraczać czasu przechowywania produktów zalecanego przez producentów produktów.
Dotyczy to zwłaszcza żywności szybko zamrożonej przechowywanej w zamrażarce.

4) W przypadku rozmrażania urządzenia należy odpowiednio zabezpieczyć żywność wyjmowaną z
zamrażarki, np. owijając ją wieloma warstwami materiału izolującego ciepło.

5) Wzrost temperatury podczas rozmrażania, czyszczenia lub konserwacji urządzenia w zamrażarce
wpływa na skrócenie dopuszczalnego czasu przechowywania produktów.

6) Klucze do zamków w drzwiach i pokrywach (jeżeli urządzenie jest w nie wyposażone) należy
przechowywać poza zasięgiem dzieci i z dala od urządzenia, by uniknąć zamknięcia się dzieci w
środku.

1.7 Zalecenia dot. utylizacji

Czynnik chłodniczy i materiał izolacyjny (cyklopentan) wykorzystane w urządzeniu są 
materiałami palnymi. W związku z tym w przypadku uszkodzenia lub wgniecenia obudowy 
urządzenia należy trzymać je z dala od źródeł ognia. Naprawa powinna zostać dokonana 
przez uprawnioną do tego firmę, posiadającymi właściwe kwalifikacje, by uniknąć 
niebezpieczeństwa oraz skażenia środowiska.

W przypadku gdy obudowa urządzenia jest uszkodzona należy zdemontować drzwi, zdjąć 
uszczelki drzwi oraz umieścić półki i drzwi w odpowiednim miejscu, by uniknąć zagrożenia 
zatrzaśnięcia się dziecka w środku urządzenia.

Obecność niniejszego symbolu na produkcie, akcesoriach lub materiałach z taką informacją 
wskazuje na to, iż na koniec żywotności produktu lub akcesoriów na terenie Unii Europejskiej 
nie należy wyrzucać ich z innymi odpadami użytku domowego.
Pomóż chronić środowisko naturalne i zdrowie ludzkie. Wyrzuć opakowanie do stosownych 
pojemników do recyklingu. Pomóż recyklingować odpady z urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych. Nie wyrzucaj urządzeń oznaczonych tym symbolem razem z odpadami 
domowymi. Oddaj produkt do miejscowego zakładu recyklingu lub skontaktuj się z lokalnymi 
władzami.



2.1 Nazwy komponentów

(Powyższy rysunek ma charakter poglądowy, 
w rzeczywistości produkt oraz nóżki poziomujące mogą się różnić).

Komora chłodziarki jest odpowiednia do przechowywania różnego rodzaju owoców, warzyw, napojów
i innego rodzaju żywności o krótkim terminie spożycia.
Gotowane produkty nie powinny być umieszczane w komorze chłodziarki dopóki nie zostaną
schłodzone do temperatury pokojowej.
Zaleca się odpowiednio opakować żywność przechowywaną w chłodziarce.

2. Właściwe korzystanie z urządzenia

Półka 

Pokrętło termostatu 

Nóżka poziomująca 



2.2 Kontrola temperatury

(Powyższy rysunek ma charakter poglądowy, 
w rzeczywistości produkt może się różnić od przedstawionego na rysunku).

Znaczniki na pokrętle określają intensywność pracy urządzenia, ale nie odnoszą się bezpośrednio do stopni
temperatury. Ustawienie w pozycji „OFF” oznacza wyłączenie urządzenia.
Ustawienie pokrętła kontroli temperatury w pozycji „1” oznacza najcieplejszą temperaturę wewnątrz.
Ustawienie pokrętła kontroli temperatury w pozycji „6” oznacza najzimniejszą temperaturę wewnątrz.
Im wyższa liczba na pokrętle tym zimniejsza temperatura wewnątrz.

2.3 Instalacja

2.4 Uruchomienie urządzenia

Przed pierwszym uruchomieniem urządzenia ustaw lodówkę na stabilnym podłożu przez co
najmniej pół godziny. 

Lodówka powinna być uruchomiona przez ok. 2-3 godziny zanim umieści się w środku
jakiekolwiek produkty. W przypadku, kiedy temperatura otoczenia jest wysoka, należy zaczekać 
nawet ponad 4 godziny.

2.5 Wskazówki dotyczące oszczędzania energii

Urządzenie powinno zostać umieszczone w najchłodniejszej części pomieszczenia z dala od źródeł ciepła,
przewodów cieplnych i bezpośredniego działania promieni społecznych.
Przed umieszczeniem gorących produktów w środku urządzenia pozwól im ostygnąć do temperatury pokojowej.
Upewnij się, że żywność umieszczana w środku jest odpowiednio zapakowana a pojemniki i opakowania są
suche. To pozwala zmniejszyć poziom szronu zbierającego się w środku urządzenia.
Uporządkuj i oznacz odpowiednio przechowywane jedzenie, aby uniknąć częstego otwierania drzwi. Otwierając
drzwi staraj się wyjąć jak najwięcej rzeczy za jednym razem i zamykaj drzwi tak szybko, jak to możliwe.

Przed użyciem należy pozbyć się 
wszelkich materiałów 
opakowaniowych włączając w to 
materiały zabezpieczające pod 
urządzeniem oraz znajdujące się w 
środku urządzenia. Należy zdjąć 
taśmy zabezpieczające z drzwi i 
obudowy urządzenia. 

Urządzenie należy umieścić z dala 
od źródeł ciepła i bezpośredniego 
działania promieni słonecznych. Nie 
należy także umieszczać 
urządzenia w wilgotnych miejscach, 
by uniknąć rdzewienia i 
zmniejszenia efektu izolacyjnego.

Urządzenie powinno być umieszczone 
w dobrze wentylowanym miejscu w 
pomieszczeniu, na stabilnym, 
wytrzymałym podłożu. W przypadku 
nierównego podłoża urządzenie 
należy odpowiednio wypoziomować 
przy pomocy stopek znajdujących się 
na dole urządzenia. 

Wokół urządzenia należy zapewnić 
odpowiednią przestrzeń wentylacyjną. 
Należy zachować 30 cm przestrzeni 
nad i 10 cm wokół oraz z tyłu 
urządzenia. 



2.6 Poziomowanie

Rysunek prezentujący sposób poziomowania urządzenia:

(Powyższy rysunek ma charakter poglądowy, 
w rzeczywistości produkt oraz nóżki poziomujące mogą się różnić).

Procedura poziomowania:

a) Przekręć nóżkę zgodnie z ruchem wskazówek zegara, by podnieść urządzenie.
b) Przekręć nóżkę w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, by obniżyć urządzenie
c) Odpowiednio ustaw lewą i prawą nóżkę tak, aby urządzenie było właściwie wypoziomowane

2.7 Zmiana kierunku otwierania drzwi

Narzędzia potrzebne do wykonania zmiany kierunku otwierania drzwi:

Śrubokręt krzyżakowy Szpachelka i płaski 
śrubokręt

Taśma maskująca

1) Wyjmij całą zawartość ze środka urządzenia. Zabezpiecz drzwi taśmą, jak na rysunku.



2) Zdejmij pokrywę górnego zawiasu oraz elementy maskujące. Odkręć śrubki i zdejmij górny zawias.
Upewnij się, że drzwi są w pozycji pionowej podczas wykonywania tej operacji.

3) Zdejmij drzwi chłodziarki

4) Zdemontuj mocowanie dolnego zawiasu i nóżkę poziomującą.

5) Zamontuj te elementy po drugiej stronie urządzenia.

Mocowanie dolnego zawiasu 

Nóżka poziomująca 

Pokrywa zawiasu 

Górny zawias 
Elementy maskujące 

Mocowanie dolnego zawiasu 

Nóżka poziomująca 



6) Zamontuj drzwi na dolnym zawiasie i sprawdź, czy prawidłowo przylegają. Następnie zamontuj górny
zawias przy pomocy śrub. Zamontuj zaślepki maskujące po drugiej stronie.

(Powyższe rysunki mają charakter przykładowy, w rzeczywistości 
produkt może się różnić od przedstawionego na rysunkach).



3.1 Czyszczenie urządzenia
Kurz i brud zbierający się wokół urządzenia należy co jakiś czas czyścić, by zapewnić prawidłową cyrkulację
powietrza wokół urządzenia i oszczędność energii.
Sprawdzaj regularnie czy w uszczelce drzwi nie gromadzą się żadne okruch/pozostałości. Uszczelkę należy
czyścić miękką szmatką namoczoną w wodze z mydłem lub rozcieńczonym detergentem.
Należy regularnie czyścić komory urządzenia, by zapobiec powstawaniu nieprzyjemnych zapachów.
Przed czyszczeniem wnętrza, należy odłączyć urządzenie od prądu, wyjąć jedzenie, napoje i inne
przechowywane produkty oraz wyjąć półki, szuflady i balkoniki.
Do czyszczenia wnętrza należy używać miękkiej szmatki lub gąbki. Do czyszczenia można użyć niewielkiej ilości
sody oczyszczonej i ciepłej wody. Po wyczyszczeniu wnętrza, należy pozostawić otwarte drzwi i poczekać aż
urządzenie wyschnie przed ponownym podłączeniem go do prądu.
W miejscach trudnych do czyszczenia (np. narożnikach, zagłębieniach, itp.) można używać np. miękkiej
szczoteczki do czyszczenia, aby upewnić się, że nie zbierają się tam pozostałości lub bakterie.
Nie należy używać mydła, detergentów, proszków do czyszczenia, spray’ów do czyszczenia, gdyż mogą
pozostawiać nieprzyjemny zapach lub spowodować zatrucie przechowywanej żywności.
Uchwyty na butelki, półki, balkoniki i szuflady należy czyścić miękką szmatką namoczoną w wodzie z mydłem lub
rozcieńczonym detergentem. Do wysuszenia można użyć suchej miękkiej szmatki lub poczekać, aż wyschną.
Zewnętrzną obudowę urządzenia należy czyścić przy użyciu miękkiej szmatki namoczonej w wodzie z mydłem
lub rozcieńczonym detergentem, a następnie wytrzeć do sucha.
Nie należy używać: twardych szczotek czy gąbek, druciaków, detergentów
mogących powodować korozję (np. pasta do zębów), innych środków
czyszczących zawierających alkohol, aceton, olej bananowy, itp., gorącej
wody, kwasów, itp., ponieważ mogą one uszkodzić urządzenie od wewnątrz
lub z zewnątrz. Gorąca woda i środki organiczne, jak np. benzyna mogą
spowodować odkształcenia powierzchni lub uszkodzenia plastikowych
elementów w środku lub na zewnątrz urządzenia.
Aby uniknąć ryzyka uszkodzenia instalacji elektrycznej, nie należy wylewać
wody bezpośrednio na czyszczone powierzchnie.

Przed rozmrażaniem lub czyszczeniem 
urządzenia należy odłączyć je od prądu. 

3.2 Rozmrażanie
Odłącz urządzenie od prądu. Wyjmij całą zawartość urządzenia i zabezpiecz produkty przed rozmrożeniem.
Przeczyść przewód odpływowy przy użyciu miękkich materiałów, by uniknąć uszkodzenia. Przygotuj pojemniki na
wodę, która powstanie przy odszranianiu. Zwróć uwagę, by pozbywać się regularnie wody z tacki przy
kompresorze, by uniknąć zalania podłogi.
Możesz poczekać aż rozmrożenie nastąpi samoistnie, możesz także użyć łopatki do lodu (drewnianej lub
plastikowej, by usunąć szron. Uważaj, by nie porysować i nie uszkodzić urządzenia.
Możesz także użyć ciepłej wody do przyspieszenia procesu rozmrażania i ręczników, by regularnie ją wycierać.
Po zakończeniu procesu rozmrażania umieść produkty z powrotem w środku i podłącz urządzenie.

3.3 Odłączanie urządzenia
Brak prądu: w przypadku braku prądu, nawet latem, żywność znajdująca się w środku urządzenia może
zachować świeżość nawet przez kilka godzin. W przypadku braku prądy należy zminimalizować częstotliwość
otwierania drzwi oraz nie należy umieszczać w środku urządzenia nowych produktów.
Długi czas nieużywania: Jeżeli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy odłączyć je od prądu i
wyczyścić. Należy pozostawić uchylone drzwi, by uniknąć powstawania nieprzyjemnych zapachów.
Przenoszenie urządzenia: Przed przenoszeniem urządzenia należy wyjąć wszystkie rzeczy ze środka
urządzenia, zabezpieczyć i przymocować szklane elementy, półki oraz szuflady np. przy pomocy taśmy i
zminimalizować wysokość nóżek poziomujących. Drzwi należy zamknąć i również zabezpieczyć np. taśmą.
Podczas przenoszenia urządzenia nie wolno kłaść, wstrząsać nim ani pochylać pod kątem większym niż 45°.

Po zainstalowaniu i uruchomieniu urządzenia zaleca się zachować jego nieprzerwaną pracę. Częste 
przerywanie pracy, odłączanie urządzenia i przenoszenie go, może mieć negatywny wpływ na żywotność 
urządzenia.

3. Użytkowanie i konserwacja urządzenia



W przypadku wystąpienia awarii, możesz samodzielnie wykonać poniższe czynności. Jeżeli problem nie 
zostanie rozwiązany, należy skontaktować się z serwisem.

Urządzenie nie działa
Upewnij się, że urządzenie jest właściwie podłączone do prądu. 
Upewnij się, że napięcie jest odpowiednie. 
Sprawdź, czy nie występują problemy z zasilaniem

Nieprzyjemny zapach

Produkty wydzielające nieprzyjemny zapach należy przechowywać szczelnie 
zabezpieczone (np. owinięte lub zamknięte w szczelnych pojemnikach). 
Upewnij się, że w środku nie znajdują się zepsute produkty. 
Wyczyść wnętrze urządzenia.

Długi czas pracy 
kompresora

Długi czas pracy kompresora jest normalnym zjawiskiem w przypadku wysokiej 
temperatury zewnętrznej otoczenia. 
Nie należy przepełniać urządzenia i przechowywać w nim zbyt wiele produktów. 
Nie należy wkładać do środka ciepłych ani gorących produktów. 
Nie należy otwierać zbyt często drzwi.

Drzwi nie zamykają się 
odpowiednio

Upewnij się, że na uszczelkach nie znajdują się żadne pozostałości. 
Upewnij się, że w środku nie znajduje się zbyt dużo produktów.

Głośna praca
Upewnij się, że podłoże jest równe, a urządzenie odpowiednio wypoziomowane i 
ustabilizowane. 
Upewnij się, że akcesoria znajdują się we właściwym miejscu.

Trudności w otwarciu 
drzwi

Ze względu na różnicę ciśnień i temperatur, mogą pojawić się trudności w otwieraniu 
drzwi (uszczelka „trzyma” drzwi). Jest to normalne zjawisko.

Woda zbiera się w 
środku urządzenia

We wnętrzu znajduje się zbyt dużo jedzenia lub przechowywane jedzenie zawiera 
zbyt dużo wody, co powoduje gwałtowne odszranianie. 
Drzwi są nieprawidłowo zamknięte, a z powodu dużego napływu powietrza 
uruchamia się system odszraniania, co może prowadzić do gromadzenia się wody w 
środku urządzenia.

Gorąca obudowa

Obudowa urządzenia może nagrzewać się, jest to zjawisko normalne związane z 
odprowadzaniem ciepła. 
W przypadku wysokiej temperatury otoczenia urządzenie może jeszcze bardziej się 
nagrzewać, dlatego należy zwrócić uwagę, by zapewnić odpowiednią przestrzeń 
wentylacyjną wokół urządzenia.

Mokra obudowa
Na obudowie zewnętrznej lub uszczelkach drzwi może gromadzić się woda, w 
sytuacji, gdy wilgotność powietrza otoczenia jest wysoka. Jest to normalne zjawisko. 
Wodę może wytrzeć używając do tego czystego ręcznika.

Urządzenie wydaje 
dziwne dźwięki

Brzęczenie: brzęczenie może być słyszalne podczas pracy kompresora. Jest ono 
głośniejsze, kiedy kompresor uruchamia się lub przestaje pracować. Jest to
normalne zjawisko. 
Trzaski: płyn chłodzący znajdujący się w obiegu może powodować słyszalne trzaski. 
Jest to normalne zjawisko.

4. Rozwiązywanie problemów



Najzimniejsza strefa w lodówce

OPCJONALNIE: wskaźnik OK temperatury
• Za pomocą wskaźnika OK temperatury można określić temperaturę poniżej +4°C.

Stopniowo obniżać temperaturę, jeśli wskazanie “OK” nie jest wyświetlane.

• Aby zapewnić właściwą temperaturę w tej przestrzeni, nie zmieniać położenia półki.
Lodówki z wymuszonym obiegiem powietrza (wyposażone w wentylator lub modele
No Frost) nie posiadają oznaczenia najzimniejszej strefy, ponieważ panuje w nich
równomierna temperatura.

Wskaźnik ustawionej temperatury
• Lodówka została wyposażona we wskaźnik ustawionej temperatury, który pomaga

wybrać właściwe ustawienie i monitoruje średnią temperaturę w najzimniejszej strefie.
• OSTRZEŻENIE: wskaźnik może być stosowany wyłącznie w konkretnej lodówce,

nie można go umieścić w innej lodówce (strefy najniższej temperatury różnią się między 
sobą) ani stosować do innych celów.

Sprawdzanie temperatury w najzimniejszej strefie
• Wskaźnik temperatury ułatwia regularne sprawdzanie, czy temperatura w najzimniejszej

strefie jest właściwa. Na temperaturę wewnątrz lodówki wpływa wiele czynników, takich jak 
temperatura otoczenia, ilość umieszczonej żywności oraz częstotliwość otwierania drzwi. 
Konfigurując urządzenie, należy wziąć te czynniki pod uwagę.

• Gdy wskaźnik wyświetla komunikat «OK», oznacza to właściwe ustawienie termostatu
i osiągnięcie pożądanej temperatury wewnętrznej.

• Gdy wskaźnik temperatury zmienia kolor na BIAŁY, oznacza to, że temperatura jest zbyt
wysoka ; w takiej sytuacji najeży zwiększyć wartość ustawienia temperatury w lodówce i
poczekać 12 godzin przed ponowieniem inspekcji wizualnej. Chwilę po dołożeniu świeżej
żywności lub pozostawieniu otwartych drzwi wskaźnik temperatury może zmienić kolor na
BIAŁY.
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Tabela 1 klasy klimatycznej

Klasa Symbol Zakres temperatur otoczenia 
°C

Rozszerzona 
umiarkowana SN + 10 do + 32

Umiarkowana N + 16 do + 32
Subtropikalna ST + 16 do + 38
Tropikalna T + 16 do + 43

Rozszerzona umiarkowana: "to urządzenie chłodnicze jest przeznaczone do użytku w 
temperaturach otoczenia od 10 °C do 32 °C"; 
Umiarkowana: "to urządzenie chłodnicze jest przeznaczone do użytku w temperaturach 
otoczenia od 16 °C do 32 °C"; 
Podzwrotnikowa: "to urządzenie chłodnicze jest przeznaczone do użytku w 
temperaturach otoczenia od 16 °C do 38 °C"; 
Tropikalna: "to urządzenie chłodnicze jest przeznaczone do użytku w temperaturach 
otoczenia od 16 °C do 43 °C"; 

Specjalnie dla nowego europejskiego standardu: 
Zamówione części z poniższej tabeli można nabyć z kanału__: 

Zamówiona 
Część Dostarczona przez Minimalny czas wymagany do 

wykonania rezerwy

termostaty Profesjonalny personel serwisowy Co najmniej 7 lat po wprowadzeniu 
ostatniego modelu na rynek

czujniki 
temperatury Profesjonalny personel serwisowy Co najmniej 7 lat po wprowadzeniu 

ostatniego modelu na rynek
płytki obwodów 
drukowanych Profesjonalny personel serwisowy Co najmniej 7 lat po wprowadzeniu 

ostatniego modelu na rynek

źródła światła Profesjonalny personel serwisowy Co najmniej 7 lat po wprowadzeniu 
ostatniego modelu na rynek

klamki drzwiowe Profesjonalne warsztaty naprawcze i 
użytkownicy końcowi

Co najmniej 7 lat po wprowadzeniu 
ostatniego modelu na rynek

zawiasy 
drzwiowe

Profesjonalne warsztaty naprawcze i 
użytkownicy końcowi

Co najmniej 7 lat po wprowadzeniu 
ostatniego modelu na rynek

tacki Profesjonalne warsztaty naprawcze i 
użytkownicy końcowi

Co najmniej 7 lat po wprowadzeniu 
ostatniego modelu na rynek

koszyki Profesjonalne warsztaty naprawcze i 
użytkownicy końcowi

Co najmniej 7 lat po wprowadzeniu 
ostatniego modelu na rynek

uszczelki 
drzwiowe

Profesjonalne warsztaty naprawcze i 
użytkownicy końcowi

Co najmniej 10 lat po wprowadzeniu 
ostatniego modelu na rynek

Drogi kliencie: jeżeli chcesz zwrócić lub wymienić produkt, skontaktuj się ze sprzedawcą. 

Pamiętaj o konieczności przedstawienia dowodu zakupu. 

W przypadku awarii skontaktuj się z przedstawicielem autoryzowanego serwisu.

Informacje o modelu w bazie danych produktów, a także identyfikator modelu, można uzyskać za 
pośrednictwem łącza internetowego zeskanowanego za pomocą kodu QR, jeśli istnieje, na etykiecie 
efektywności energetycznej produktu.
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Nejchladnější zóna chladničky

VOLITELNÉ: Indikátor OK-teploty
• Indikátor OK-teploty lze použít k určení teplot pod +4 °C. Pokud není na značce

uvedeno “OK”, snižujte postupně teplotu.

• K zajištění teploty tohoto prostoru neměňte umístění police. U chladniček s nuceným
oběhem vzduchu (vybavených ventilátorem nebo beznámrazových) není symbol
nejchladnější zóny uveden, protože teplota uvnitř je homogenní.

Nastavení indikátoru teploty
• Chladnička je vybavena indikátorem teploty, který monitoruje průměrnou teplotu nejchladnější

zóny, aby vám to pomohlo chladničku dobře nastavit.

• VÝSTRAHA: Tento indikátor je určen k fungování pouze s touto chladničkou. Nepoužívejte jej v 
jiné chladničce (nejchladnější zóny se ve skutečnosti liší) ani k žádnému jinému použití.

Kontrola teploty nejchladnější zóny
• Pomocí indikátoru teploty můžete pravidelně kontrolovat, že je teplota nejchladnější

zóny správná. Vnitřní teplota chladničky ve skutečnosti závisí na několika faktorech, 
jako je okolní teplota v místnosti, množství uložených potravin a frekvence otevírání dveří. 
Vezměte tyto faktory při nastavování spotřebiče v úvahu.

• Pokud se na indikátoru zobrazuje “OK”, znamená to, že je termostat dobře nastaven a 
vnitřní teplota je správná.

• Pokud se indikátor teploty změní na BÍLOU barvu, znamená to, že je teplota příliš vysoká. 
V takovém případě zvyšte nastavení ovládání teploty chladničky a počkejte 12 hodin, než 
indikátor znovu vizuálně zkontrolujete. Je možné, že indikátor teploty změní dočasně barvu 
na BÍLOU, když vložíte čerstvé potraviny nebo když dveře zůstanou chvíli otevřené.
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Informace o modelu v databázi produktu, stejně jako identifikátor modelu, lze získat prostřednictvím 
webového odkazu naskenovaného QR kódem, pokud existuje, na štítku energetické účinnosti 
produktu.
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Najchladnejšia zóna v chladničke

VOLITEĽNÝ DOPLNOK: indikátor teploty – OK
• Indikátor teploty – OK je možné použiť na určenie, či je teplota pod +4 °C.

Teplotu je možné postupne znižovať, ak indikátor nezobrazuje “OK”.

• Ak chcete zaistiť teplotu v tejto oblasti, nemeňte umiestnenie police. Pre chladničky
s núteným obehom vzduchu (vybavené ventilátorom alebo modely bez mrazenia)
symbol najchladnejšej zóny nie je znázornený, pretože teplota vo vnútri je homogénna.

Nastavenie indikátora teploty
• V rámci dobrého nastavenia je chladnička vybavená indikátorom teploty, ktorý bude

sledovať priemernú teplotu v najchladnejšej zóne.
• VÝSTRAHA: Tento indikátor je určený len pre vašu chladničku, nepoužívajte ho v

inej chladničke (v skutočnosti najchladnejšia zóna nie je rovnaká) ani na žiadne iné 
účely.

Overenie teploty v najchladnejšej zóne
• Vďaka indikátoru teploty môžete pravidelne kontrolovať, či je teplota v najchladnejšej

zón správna. Vnútorná teplota chladničky v skutočnosti závisí od niekoľkých faktorov, 
ako je teplota okolia v miestnosti, množstvo uložených potravín a frekvencia otvárania 
dverí. Pri nastavení spotrebiča zoberte tieto faktory do úvahy.

• Keď indikátor ukazuje «OK», znamená to, že termostat je dobre nastavený a vnútorná
teplota je správna.

• Ak sa indikátor teploty zmení na BIELY, znamená to, že teplota je príliš vysoká;
v takom prípade zvýšte nastavenie ovládania teploty chladničky a počkajte 12 hodín
pred vykonaním novej vizuálnej kontroly indikátora. Po vložení čerstvých potravín
alebo ponechaní otvorených dvierok je možné, že sa ukazovateľ teploty po chvíli zmení
na BIELY.
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Špeciálne pre novú európsku normu:

Informácie o modeli v databáze výrobkov, ako aj identifikátor modelu je možné získať 
prostredníctvom webového odkazu naskenovaného pomocou QR kódu, ak je uvedený, 
na štítku energetickej účinnosti výrobku.
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A hűtőszekrény leghidegebb zónája

OPCIONÁLIS: OK-hőmérsékletjelzés
• Az OK-hőmérsékletjelzéssel a +4 °C alatti hőmérsékletek határozhatók meg.

Fokozatosan csökkentse a hőmérsékletet, amíg az “OK” jelzést nem látja.

• A terület hőmérsékletének garantálása érdekében, ne változtasson a polc elhelyezkedésén.
A kényszerlevegős hűtőszekrények esetében (ventillátorral rendelkező vagy
önleolvasztós modellek) nincs feltüntetve a leghidegebb zóna szimbólum,
mert a belső hőmérséklet homogén.

Hőmérsékletjelző beállítása
• Azért, hogy segítsen Önnek a megfelelő beállításban, a hűtőszekrényt hőmérsékletjelzővel

látták el, ami figyeli a leghidegebb zóna átlagos hőmérsékletét.
• FIGYELEM: Ezt a jelzőt az ön hűtőszekrényével való együttműködésre tervezték,

ne használja másik hűtőszekrényben (mert a leghidegebb zóna nem ugyanolyan), 
vagy más felhasználási céllal.

A leghidegebb zóna hőmérsékletének ellenőrzése
• A hőmérsékletjelzővel rendszeresen tudja ellenőrizni, hogy a leghidegebb zóna

hőmérséklete megfelelő-e. Valójában a hűtőszekrény belső hőmérséklete számos 
olyan tényezőtől függ, mint a helyiség környezeti hőmérséklete, a benne tárolt étel 
mennyisége és az ajtónyitás gyakorisága. A készülék beállításakor vegye figyelembe 
ezeket a tényezőket.

• Amikor a jelző «OK»-t mutat, az azt jelenti, hogy a termosztátot jól állították be,
és a belső hőmérséklet megfelelő.

• Ha a hőmérsékletjelző FEHÉRRE vált, az azt jelenti, hogy a hőmérséklet túl magas;
ebben az esetben növelje a hűtőszekrény hőmérsékletszabályozó beállítását, 
és várjon 12 órát, mielőtt újra szemrevételezéssel ellenőrizné a jelzőt. 
Ha friss élelmiszert helyeztek be, vagy az ajtót nyitva hagyták, előfordulhat, 
hogy a hőmérsékletjelző egy idő után FEHÉRRE vált. 
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3. A termékadatbázisban található modellinformációk, valamint a modellazonosító egy
weblinken keresztül szerezhető be, amelyet QR-kód szkennel, ha van ilyen, a termék 
energiahatékonysági címkéjén.
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DRAGA STRANKA: 
Hvala, da ste kupili ta hladilnik. Če želite zagotoviti, da z novim hladilnikom dosežete najboljše 
rezultate, si vzemite čas in preberite enostavna navodila v tej knjižici. Poskrbite, da bo embalažni 
material odstranjen v skladu z veljavnimi okoljskimi zahtevami.
Pri odstranjevanju opreme hladilnika se obrnite na lokalno službo za odstranjevanje odpadkov, ki 
vam bo svetovala glede varnega odstranjevanja. Ta naprava se mora uporabljati samo za namen, 
ki je predviden.
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1 Varnostna opozorila
1.1 Opozorilo

Opozorilo: nevarnost požara / vnetljivi materiali

Ta naprava je namenjena uporabi v domačem gospodinjstvu in podobnih mestih, kot so 
kuhinjski prostori za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih; kmečke hiše in za 
stranke v hotelih, motelih in drugih bivalnih mestih; prenočišča z zajtrkom; gostinske in podobna 
mesta, ki niso namenjena prodaji.
Ta naprava ni namenjena uporabi s strani oseb z omejeno fizično, senzorično in mentalno 
zmogljivostjo (vključno z otroci) ali oseb s pomanjkanjem izkušenj, znanja, razen če so prejeli 
inštrukcije in navodila s strani oseb, ki so odgovorne za njihovo varnost.)
Otroci morajo biti nadzorovani, da zagotovite, da se ne bodo igrali z napravo.

Če je kabel za napajanje poškodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servis ali 
ustrezno usposobljene osebe, da se izogne nevarnosti.
Ne shranjujte v tej napravi eksplozivnih snovi, kot so razpršilniki z vnetljivimi snovmi.

Ta naprava mora biti po končani uporabi in pred vzdrževanlnimi deli na napravi izključena iz 
napajanja.
Opozorilo: Prezračevalne odprtine, v ohišju naprave ali v vgrajeni konstrukciji ne smejo biti 
ovirane.
Opozorilo: Za pospeševanje postopka odmrzovanja ne uporabljajte mehanskih naprav ali 
drugih sredstev, razen tistih, ki jih priporoča proizvajalec.
Opozorilo: Ne poškodujte kroga hladilnega sredstva.
Opozorilo: Ne uporabljajte električnih naprav znotraj predelkov za shranjevanje hrane v 
napravi, razen če gre za tip, ki ga je priporočil proizvajalec.
Opozorilo: odstranite hladilnik v skladu z lokalnimi predpisi, saj uporablja vnetljiv plin za 
pihanje in hladilno sredstvo.
Opozorilo: Ko pozicionirate napravo, se prepričajte, da napajalni kabel ni ujet ali 
poškodovan.
Opozorilo: Na zadnji strani naprave ne nastavljajte več prenosnih vtičnic ali prenosnih 
napajalnikov.
Ne uporabjajte podaljškov ali neozemljenih adapterjev (dva zobnika).

Nevarnost: Nevarnost ujetja otroka. Preden zavržete stari hladilnik ali zamrzovalnik: 
- Snemite vrata.
- Pustite police na mestu, da otroci ne bodo zlahka splezali noter.
Preden poskušate namestiti dodatno opremo je treba hladilnik odklopiti iz vira električne 
energije.
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Hladilno sredstvo in materiali za penjenje iz ciklopentana, ki se uporabljajo za napravo,
so vnetljivi. Torej, ko je naprava odstranjena, mora biti stran virov požara in jo mora predelati 
posebno podjetje za predelavo z ustreznimi kvalifikacijami, razen odstranjevanja z zgorevanjem, 
da se prepreči okoljska škoda ali kakršna koli druga škoda.
Potrebno je, da se za vrata ali pokrove, ki so opremljeni s ključavnicami in ključi, ključe
hrani izven dosega otrok in ne v bližini hladilne naprave, zato da se prepreči zaklepanje otrok v 
notranjost.
Za EU standard: To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in več, ter osebe z zmanjšanimi 
fizičnimi senzoričnimi ali psihičnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkušenj in znanja, če imajo 
ustrezen nadzor ali so prejeli navodila za varno uporabo naprave in razumejo nevarnosti ki jih 
vključuje. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo čistiti in vzdrževati naprave brez 
nadzora. Otroci, stari od 3 do 8 let, lahko nalagajo in razkladajo hladilne naprave.
DA se izognete onesnaženju hrane, upoštevajte naslednja navodila:
- Odpiranje vrat za daljši čas močno poviša temperaturo prostorov v hladilniku.
- Redno čistite površine, ki lahko pridejo v kontakt s hrano in dosegljiv odtočni sistem.
- Očistite posode z vodo, če niso bile v uporabi več kot 48 ur; splaknite vodni sistem, ki je 
priključen na vodovod, če ga niste uporabljali 5 dni ali več. (opomba 1)
- Hranite surovo meso in ribe v primernih posodah, da ne prihaja do stika z drugo hrano.
- Predali z dvema zvezdicama za zamrznjeno hrano so primerni za shranjevanje zamrznjene 
hrane, shranjevanje in izdelavo sladoleda in za pripravo ledenih kock. (opomba 2)
- Predali, ki so označeni z eno, dvema ali tremi zvezdicami, niso primerniza za zamrzovanje 
sveže hrane. (opomba 3)
- Za naprave brez prostora s 4 zvezdicami: ta naprava ni primerna za zamrzovanje živil. (opomba 
4)
- Če je hladilna naprava prazna daljše časovno obdobje, jo izklopite, odtajajte, očistite, posušite 
in pustite odprta vrata, da preprečite nastajanje plesni znotraj naprave.
Opomba 1,2,3,4: Prosimo, potrdite, če je primerno glede na vrsto vašega predela za izdelke. 
Za samostoječe naprave: ta hladilna naprava ni primerna za uporabo kot vgradna naprava.

Opozorilo: Da bi se izognili nevarnosti zaradi nestabilnosti aparata, ga je treba namestiti po
navodilih.
Opozorilo: Priključite se samo na oskrbo s pitno vodo. (Primerno za ledomat)

Da bi preprečili, da se otrok zapre ali ujame, ga hranite zunaj njegovega dosega in ne v bližini
zamrzovalnika (ali hladilnika). (Primerno za izdelke s ključavnicami)
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1.2 Pomen opozorilnih varnostnih simbolov

Simbol za 
prepoved

Simbol za 
opozorilo

Simboli označujejo prepovedane zadeve in takšne vrste 
vedenja so prepovedana. Neupoštevanje navodil lahko 
povzroči škodo na izdelku ali ogrozi osebno varnost 
uporabnikov.

Simboli označujejo zadeve, ki jih je potrebno upoštevati, in 
to vedenje je treba strogo izvajati v skladu z operativnimi 
zahtevami. Neupoštevanje navodil lahko povzroči škodo na 
izdelku ali ogrozi osebno varnost uporabnikov.

Simboli označujejo zadeve, na katere je treba biti pozoren, in 
ta vedenja je potrebno posebej poudariti. Potrebni so ustrezni 
previdnostni ukrepi drugače se lahko povzroči lažje ali zmerne 
poškodbe ali se poškoduje izdelek.Opombni simboli

Ta priročnik vsebuje veliko pomembnih varnostnih informacij, ki 
jih mora upoštevati vsak uporabnik.

1.3 Opozorila povezana z elektriko

 ● Kadar vlečete napajalni vtič, ne vlecite za napajalni kabel hladilnika. 
Trdno primite vtič in ga direktno izvlecite iz vtičnice.

 ● Napajalnega kabla ne poškodujte v nobenem primeru, da zagotovite 
varno uporabo, ne uporabljajte ga, če opazite da je poškodovan ali če 
je obrabljen.

 ● Obrabljeni ali poškodovani napajalni kabel je potrebno zamenjati na 
pooblaščenih servisnih postajah.

 ● Vtič mora biti trdno v stiku z vtičnico, sicer lahko povzroči požar. 
Prepričajte se, da je ozemljitvena elektroda vtičnice opremljena z 
zanesljivo ozemljitveno linijo.

 ● Prosimo, izklopite ventil puščajočega plina in v primeru puščanja 
plina in drugih vnetljivih plinov odprite vrata in okna. Ne izklapljajte 
hladilnika in drugih električnih naprav, ker lahko iskra povzroči požar.

 ● Da zagotovite varnost ni priporočljivo, da regulatorje, kuhalnike za riž, 
mikrovalovne pečice in druge aparate polagate na vrh hladilnika, saj 
tisti, ki jih priporoča proizvajalec, niso vključeni. V posodi za hrano ne 
uporabljajte električnih naprav.
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1.4 Povezana opozorila glede uporabe

 ● Ne razstavljajte ali rekonstruirajte hladilnika samovoljno in ne 
poškodujte kroga hladilnega sredstva; Vzdrževanje naprave mora 
opraviti strokovnjak.

 ● Poškodovani napajalni kabel mora zamenjati proizvajalec, njegova 
služba za vzdrževanje ali ustrezni strokovnjaki, da se izogne 
nevarnosti.

 ● Razmiki med vrati hladilnika in med vrati in ohišjem hladilnika so 
majhni. Upoštevajte, da ne držite roke na teh območjih, da preprečite 
stiskanje prsta. Prosimo, bodite nežni, ko odpirate vrata hladilnika, da 
preprečite padanje predmetov iz njega.

 ● Dokler je hladilnik priklopljen iz njega ne vzemajte živil ali posod z 
mokrimi rokami, zlasti kovinskih posod, da se izognete ozeblinam.

 ● Otrokom ne dovolite, da vstopijo ali da plezajo na hladilnik, da 
preprečite, da bi bili otroci zaprti v hladilniku ali da bi se otroci zaradi 
prevrnjenja hladilnika poškodovali.

 ● Ne sprejajte in ne spirajte hladilnika; ne postavljajte ga na vlažna 
mesta, ki jih lahko enostavno doseže voda, da ne bo vplivala na 
električne izolacijske lastnosti hladilnika.

 ● Ne postavljajte težkih predmetov na vrh hladilnika, saj lahko pri 
odpiranju vrat predmeti padejo in povzročijo nenamerne poškodbe.

 ● Prosimo, izvlecite vtič v primeru izpada električne energije ali pred 
čiščenjem. Hladilnika ne priključite na napajanje v razmiku ki je 
manjši od pet minut, da preprečite poškodbe kompresorja zaradi več 
zaporednih zagonov.
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1.5 Opozorila v zvezi z postavljanjem predmetov

 ● V hladilnik ne dajajte vnetljivih, eksplozivnih, hlapljivih in močno jedkih 
predmetov, da preprečite škodo na izdelku ali požare.

 ● V bližini hladilnika ne postavljajte vnetljivih predmetov, da se izognete 
požaru.

 ● Ta izdelek je hladilnik za gospodinjstva in je primeren samo za 
shranjevanje hrane. V skladu z nacionalnimi standardi se hladilnik 
za gospodinjstvo ne sme uporabljati za druge namene, kot je 
shranjevanje krvi, zdravil ali bioloških izdelkov.

 ● V hladilnik ne postavljajte predmetov, kot so ustekleničena ali 
zaprta posoda s tekočino, na primer ustekleničeno pivo in pijače, da 
preprečite razpoke in druge izgube.

1.6 Opozorila za energijo
1) Hladilnik morda ne bo deloval dosledno, če je dalj časa nastavljen pod hladnim koncem temperaturnega 
območja, za katerega je bil zasnovan.
2) dejstvo je, da pijač z mehurčki ne smemo hraniti v predelkih ali omarah z nizko temperaturo in da nekaterih 
izdelkov, kot so vodni led, ne smemo uživati prehladnih;
3) Potrebno je da ne prekoračite časa skladiščenja, ki ga priporočajo proizvajalci živil za katero koli vrsto živil, 
zlasti za komercialno hitro zamrznjeno hrano v predelkih ali omarah za shranjevanje in zamrzovanje živil;
4) Pomembna je previdnost, da preprečite nehoten dvig temperature zamrznjene hrane, kadar odmrzujete 
hladilno napravo, priporočamo na primer uporabo več slojev časopisnega papirja.
5) Dejstvo je, da dvig temperature zamrznjene hrane med ročnim odmrzovanjem, vzdrževanjem ali čiščenjem, 
lahko skrajša čas shranjevanja.

1.7 Opozorila ob zavrženju izdelka
Hladilno sredstvo hladilnika in materiali iz ciklopentanske pene so gorljivi materiali, 
zavrženi hladilniki pa morajo biti izolirani pred viri ognja in jih ne smete zažgati. 
Prosimo, da hladilnik predate usposobljenim poklicnim podjetjem za recikliranje, 
da se izognete škodi okolja ali drugim nevarnostim.

Odstranite vrata hladilnika in police, ki morajo biti pravilno nameščene, da se 
izognete nesrečam otrok, in preprečite vstop in igro s hladilnikom.

Pravilno odlaganje tega izdelka:
Ta oznaka opozarja, da tega izdelka ne smete odvreči med druge gospodinjske 
odpadke. Da bi preprečili morebitno škodo okolju ali zdravju ljudi zaradi 
nenadzorovane odstranitve odpadkov, jih odgovorno reciklirajte, in s tem spodbudite 
trajnostno ponovno uporabo materialnih virov. Za vračanje vaše rabljene naprave 
uporabite sistem za vračanje in zbiranje ali kontaktirajte prodajalca, pri katerem ste 
napravo kupili. Lahko prevzemajo produkte za okolju prijazno recikliranje.
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2 Pravilna uporaba hladilnika
2. 1 Imena sestavnih delov

Gumb termostata
Pladenj za odvajanje vode

Polica

Nastavljiva noga

(Zgornja slika je samo za referenco. Dejanska konfiguracija bo odvisna od fizičnega izdelka ali 
izjave od distributerja)

 ● Hladilna komora je kratkoročno primerna za shranjevanje različnih vrst sadja, zelenjave, 
pijač in druge hrane. Predlagani čas shranjevanja od 3 dni do 5 dni. 
Energijsko najbolj učinkovito je, da hrano postavite v položaj, prikazan na zgornji sliki.

 ● Kuhana živila ne dajajte v hladilno komoro, dokler se ne ohladijo na sobno temperaturo.
 ● Živila je priporočljivo zapreti, preden jih shranite v hladilnik.
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2.2 Nadzor temperature

(Zgornja slika je samo za referenco. Dejanska konfiguracija bo odvisna od fizičnega izdelka ali izjave od 
distributerja)

 ● Številke ne pomenijo določenih nastavljenih temperatur, temveč temperaturne nivoje.
"1" pomeni najtoplejša nastavitev
"6" pomeni najhladnejša nastavitev
Višja kot je številka, nižja je dejanska temperatura v hladilniku.
"OFF" pomeni prenehanje delovanja.

 ● Priporočena nastavitev: "4"

2.3 Postavitev
 ● Pred uporabo hladilnika 
odstranite ves material 
embalaže, vključno s 
spodnjimi blazinami in 
penastimi blazinicami 
in trakovi iz hladilnika, 
odtrgajte zaščitno folijo na 
vratih in ohišju hladilnika.

 ● Hladilnik naj bo v dobro 
prezračevanem zaprtem 
prostoru; tla morajo biti 
ravna in trdna.

 ● Hranite stran od vročine 
in se izognite neposredni 
sončni svetlobi. Ne 
postavljajte hladilnika na 
vlažna ali vodna mesta, 
da preprečite rjo ali 
zmanjšanje izolacijskega 
učinka.

 ● Zgornji proctor nad 
hladilnikom mora biti večji 
od 30 cm, razdalje od 
sprednje in zadnje strani 
pa večje od 10 cm, da se 
olajša odvajanje toplote.

2.4 Začetek uporabe
 ● Hladilnik naj stoji pol ure pred priključitvijo napajanja, ko ga prvič zaženete.
 ● Hladilnik mora delovati 2 do 3 ure, preden vanj položite svežo ali ohlajeno 

hrano; hladilnik mora poleti delovati več kot 4 ure vnaprej, saj je temperatura 
zunanje okolice visoka.

2.5 Nasveti za varčevanje z energijo
 ● Naprava naj bo v najhladnejšem prostoru, stran od naprav za proizvodnjo toplote ali ogrevalnih kanalov in 

stran od neposredne sončne svetlobe.
 ● Preden hrano položite v hladilnik pustite da se vroča hrana ohladi na sobno temperaturo. Ob 

preobremenitvi naprave kompresor deluje dlje. Živila, ki zamrznejo preveč počasi, lahko izgubijo kakovost 
ali se pokvarijo.

 ● Pazite, da živila pravilno zavijete in posode do suhega obrišete, preden jih postavite v napravo. To zmanjša 
nakopičenost zmrzali v napravi.

 ● Koš za shranjevanje ne sme biti obložen z aluminijasto folijo, voščenim papirjem ali papirnato brisačo. 
Podloge ovirajo kroženje hladnega zraka, zaradi česar je naprava manj učinkovita.

 ● Organizirajte in označite živila, da zmanjšate odpiranje vrat in daljša iskanja izdelkov. Odstranite čim več 
predmetov ki jih v tistem trenutku potrebujete in čim prej zaprite vrata.
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2.6 Izravnava nog

Shematski diagram izravnalnih nog

(Zgornja slika je samo za referenco. Dejanska konfiguracija bo odvisna od fizičnega izdelka ali 
izjave od distributerja)

Prilagoditveni postopki:
a. Noge obrnite v smeri urinega kazalca, da dvignete hladilnik;
b. Obrnite noge v nasprotni smeri urinega kazalca, da spustite hladilnik;
c. Desno in levo nogo prilagodite na podlagi zgornjih postopkov na vodoravno raven.

2.7 Zamenjava desne in leve strani vrat

Seznam orodja, ki je na voljo uporabniku

Križni izvijač

Izvijač s tankim rezilom

Lepilni trak

1) Odstranite vso hrano s polic na vratih. Vrata pritrdite s trakovi.
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2) Odstranite pokrovčke lukenj, pokrov zgornjega tečaja, pritrdilne vijake zgornjega tečaja in 
odstranite zgornji tečaj, pri čemer vrata med celotnim postopkom držite navpično, da ne bi padla 
navzdol;

Zgornji pokrov tečaja 

Zgornji tečaj
Pokrovček 

luknje

3) Odstranite vrata;

4) Demontirajte spodnji sklop tečajev in izravnalno nogo;

Spodnji sklop tečajev

Izravnalna noga
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5) Namestite spodnji tečaj in izravnalno nogo na spodnjo levo stran omarice oziroma spodnjo 
desno stran;

Spodnji sklop tečajev

Izravnalna 
noga

6) Postavite vrata na spodnji tečaj navpično in preverite tesnilo vrat, nato namestite zgornji tečaj 
z vijaki in pokrovom tečaja ter na koncu pokrijte pokrovčke lukenj na zgornji desni strani.

(Zgornja slika je samo za referenco. Dejanska konfiguracija bo odvisna od fizičnega izdelka ali 
izjave od distributerja)
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3 Vzdrževanje hladilnika

3.1 Čiščenje
 ● Prah za hladilnikom in na tleh je treba pravočasno očistiti, da se izboljša 

hladilni učinek in prihrani energija.
 ● Redno preverjajte tesnilo vrat, da se prepričate, da na njem ni ostankov. 

Očistite tesnilo vrat z mehko krpo, navlaženo z milnico ali razredčenim 
detergentom.

 ● Notranjost hladilnika je treba redno čistiti, da preprečite neprijeten vonj. 
 ● Prosimo, da pred čiščenjem notranjosti izključite napajanje, odstranite vso 

hrano, pijačo, police, predale itd.
 ● Uporabite mehko krpo ali gobico da očistite notranjost hladilnika z dvema 

žlicama sode bikarbone in litrom tople vode. Nato sperite z vodo in obrišite 
na suho. Po čiščenju odprite vrata in omogočite naravno sušenje, preden napravo spet priključite na 
električno omrežje.

 ● Za področja v hladilniku, ki jih je težko očistiti (kot so stiki, ozke reže in koti), je priporočljivo, da jih redno 
čistite z mehko krpo, mehko krtačo in podobnim. Kadar je potrebno, si pomagajte z dodatnimi orodji (kot 
so tanke paličice), da zagotovite, da ni umazanije ali bakterij na teh področjih.

 ● Ne uporabljajte mila, detergenta, pilinga v prahu, čistila v spreju itd., Saj lahko povzročijo vonjave v 
notranjosti hladilnika ali onesnažijo hrano.

 ● Očistite okvir za steklenice, police in predale z mehko krpo, navlaženo z milnico ali razredčenim 
detergentom. Posušite z suho mehko krpo ali posušite naravno.

 ● Zunanjo površino hladilnika obrišite z mehko krpo, navlaženo z milnico, detergentom itd., In nato obrišite 
do suhega.

 ● Ne uporabljajte trdih ščetk, čistih jeklenih kroglic, žičnih ščetk, abrazivov (kot so zobne paste), 
organskih topil (kot so alkohol, aceton, bananino olje itd.), Vrele vode, kislih ali alkalnih izdelkov, ki 
lahko poškodujejo površino hladilnika. in notranjost. Vrela voda in organska topila, kot je benzen, lahko 
deformirajo ali poškodujejo plastične dele.

 ● Med čiščenjem ga ne izpirajte neposredno z vodo ali drugimi tekočinami, da preprečite kratke stike ali 
vplivate na električno izolacijo po potopitvi.

Prosimo, odklopite hladilnik za odtaljevanje in čiščenje.

3.2 Odtajanje
 ● Hladilnik je treba ročno odtajati.

Odklopite vtič iz stenske vtičnice, odprite vrata in vsa živila odnesite na hladno mesto.
Priporočljivo je, da led odstranite s plastičnim strgalom ali pustite, da se temperatura naravno dvigne, 
dokler se led ne stali. Nato obrišite preostali led in vodo ter vtičnico priključite na električno omrežje za 
vklop hladilnika.
Uparjalnik v hladilniku med uporabo normalno zamrzne. Pri ročnem odmrzovanju uporabite pladenj za 
odvajanje vode, za zbiranje odmrznjene vode.

Za pospeševanje se ne smejo uporabljati druge mehanske naprave ali druga 
sredstva, razen tistih, ki jih je priporočil proizvajalec. Ne poškodujte kroga 
hladilnega sredstva.

3.3 Prenehanje uporabe
Izpad električne energije: Živila lahko v primeru izpada električne energije ohranite hladna nekaj ur tudi 
poleti; Priporočljivo je zmanjšati pogostost odpiranja vrat in ne dajati novih živil v hladilnik. 
Dolgotrajna neuporaba: Čiščenje hladilnika, ki ga dalj časa ne uporabljate, je potrebno izključiti iz 
električnega omrežja.
Vrata naj bodo odprta, da se izognete neprijetnemu vonju.
Premikanje: Ne obračajte hladilnika na glavo in ga ne stresajte, njegov nosilni kot ne sme biti večji od 45°.
Med premikanjem enote ne držite vrat in tečajev.

Pri zagonu hladilnika je priporočljivo neprekinjeno delovanje. Prosimo, 
ne ustavite hladilnika v običajnih okoliščinah, da ne vplivate na njegovo 
življenjsko dobo. 
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4 Odpravljanje težav
Uporabnik lahko reši naslednje preproste težave. Če težave niso rešene, pokličite oddelek za 
poprodajne storitve.

Ne dela

Ali je hladilnik priključen na električno omrežje;
Nizka napetost;
Ali je gumb za nadzor temperature v delovnem območju;
Napaka napajanja ali sprožilni krog.

Neprijeten vonj
Hrana z močnim vonjem mora biti tesno zavita;
Če so živila gnila;
Ali je treba notranjost očistiti.

Dolgotrajno 
delovanje 
kompresorja

Običajno hladilnik deluje dlje časa poleti, ko je temperatura 
okolice višja;
Naenkrat ne dajajte preveč hrane v hladilnik;
Živil ne dajajte ven, dokler se ne ohladijo;
Pogosto odpiranje vrat hladilnika;
Debela plast zmrzali (potrebno je odtajevanje).

Vrata hladilnika ni 
mogoče pravilno 
zapreti

Vrata hladilnika so se zataknila v embalaži s hrano;
Preveč hrane;
Neuravnotežen hladilnik.

Glasni zvoki Ali so tla ravna, ali je postavitev hladilnika stabilna;
Ali so dodatki hladilnika pravilno nameščeni.

Prehodne težave pri 
odpiranju vrat

Po hlajenju bo prišlo do razlike v tlaku med notranjostjo in 
zunanjostjo hladilnika, kar bo povzročilo prehodne težave pri 
odpiranju vrat. To je običajen fizični pojav.

Prekomerno 
segrevanje na 
stranski steni 
Površinska 
kondenzacija

Ohišje hladilnika lahko med delovanjem oddaja toploto, zlasti 
poleti, to je posledica sevanja kondenzatorja in je običajen 
pojav.
Kondenzacija: pojav kondenzacije bo zaznan na zunanji 
površini in na tesnilih vratih hladilnika, če je vlaga v okolju 
velika, to je običajen pojav in kondenzat lahko obrišete s suho 
brisačo.

Zvok zračnega toka  
Brenčanje 
Šumenje

Hladilna sredstva, ki krožijo v hladilnih vodih, bodo povzročila 
izbruh zvoka in godrnjanje, kar običajno ne vpliva na hladilni 
učinek.
Buzz bo ustvarjen s posebnim kompresorjem ob zagonu ali 
zaustavitvi.
Elektromagnetni ventil ali električni stikalni ventil bo zazvonil, 
kar je običajen pojav in ne vpliva na delovanje.



Najhladnejše območje v hladilniku

IZBIRNO: OK-indikator temperature
• OK-indikator temperature se lahko uporabi za določitev temperature pod +4 °C.

Če znak ne prikazuje "OK", postopoma znižujte temperaturo.

• Da zagotovite ustrezno temperaturo v tem območju, ne spreminjajte položaja police.
Pri hladilnikih z dovajanim zrakom (modeli, opremljeni z ventilatorjem ali modeli Brez
Zamrzovanja) simbol za najhladnejše območje ni prisoten, saj je temperatura v njih
homogena.

Nastavitev indikatorja temperature
• Za lažjo nastavitev hladilnika je ta opremljen z indikatorjem temperature,

ki spremlja povprečno temperaturo najhladnejšega območja.
• OPOZORILO: Ta indikator je namenjen delovanju samo z vašim hladilnikom,

ne uporabljajte ga v drugem hladilniku (najhladnejše območje pravzaprav ni enako) 
ali za nobeno drugo uporabo.

Preverjanje temperature v najhladnejšem območju
• Z indikatorjem temperature lahko redno preverjate, da je temperatura najhladnejšega

območja pravilna. Notranja temperatura hladilnika je odvisna od več dejavnikov, 
kot so temperatura okolice v prostoru, količina živil v hladilniku in pogostost odpiranja vrat. 
Pri nastavljanju naprave upoštevajte te dejavnike.

• Kadar indikator prikazuje "OK", to pomeni, da je termostat ustrezno nastavljen in je
notranja temperatura pravilna.

• Če se indikator temperature spremeni v BELEGA, to pomeni, da je temperatura previsoka.
V tem primeru povečajte nastavitev temperature v hladilniku in počakajte 12 ur pred
ponovnim vizualnim preverjanjem indikatorja. Če ste v hladilnik vstavili sveža živila ali če
so bila odprta vrata, je mogoče, da se indikator temperature čez nekaj časa spremeni v
BELEGA.
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Tabela 1 Podnebni razredi

Razred Simbol Območje temperature okolice 
°C

Povišana temperatura SN + 10 do + 32
Zmerno N + 16 do + 32
Subtropsko ST + 16 do + 38
Tropsko T + 16 do + 43

Podaljšana temperatura: „ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri temperaturah okolja od 
10 °C do 32 °C“; 
zmerno: „ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri temperaturah okolja od 16 °C do 32 °C“; 
Subtropsko: „ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri temperaturah okolja od 16 °C do 38 °C“; 
Tropsko: „ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri temperaturah okolja od 16 °C do 43 °C“; 

Posebno za nov Evropski standard
● Naročene dele v naslednji tabeli lahko dobite pri channel__:

Urejeni del Omogočil Minimalni čas, potreben za zagotovitev

termostati Strokovno vzdrževalno osebje Vsaj 7 let po začetku lansiranja zadnjega 
modela na trg

temperaturni senzorji Strokovno vzdrževalno osebje Vsaj 7 let po začetku lansiranja zadnjega 
modela na trg

tiskana vezja Strokovno vzdrževalno osebje Vsaj 7 let po začetku lansiranja zadnjega 
modela na trg

svetlobni viri Strokovno vzdrževalno osebje Vsaj 7 let po začetku lansiranja zadnjega 
modela na trg

ročaji vrat Poklicni serviserji in končni uporabniki Vsaj 7 let po začetku lansiranja zadnjega 
modela na trg

tečaji vrat Poklicni serviserji in končni uporabniki Vsaj 7 let po začetku lansiranja zadnjega 
modela na trg

pladnji Poklicni serviserji in končni uporabniki Vsaj 7 let po začetku lansiranja zadnjega 
modela na trg

košare Poklicni serviserji in končni uporabniki Vsaj 7 let po začetku lansiranja zadnjega 
modela na trg

tesnila na vratih Poklicni serviserji in končni uporabniki Vsaj 10 let po začetku lansiranja zadnjega 
modela na trg

● Najkrajše obdobje za dobavo poprodajnih rezervnih delov je 15 delovnih dni.

Draga stranka
1. Če želite izdelek vrniti ali zamenjati, se obrnite na trgovino, kjer ste ga kupili.

(Ne pozabite prinesti računa opravljenega nakupa)

2. Če se vam pokvari izdelek, in ga je treba popraviti, se obrnite na ponudnika poprodajnih
storitev.

Podatke o modelu v bazi podatkov izdelka, kot tudi identifikator modela, je mogoče pridobiti prek 
spletne strani, skenirane s QR kodo, če jo ima, na nalepki o energijski učinkovitosti izdelka.



ΑΓΑΠΗΤΈ ΠΕΛΆΤΗ:
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1 Προειδοποίηση ασφαλείας
1.1 Προειδοποίηση

Προειδοποιήσεις: Κίνδυνος πυρκαγιάς / Εύφλεκτα υλικά

Αυτός ο εξοπλισμός προορίζεται για χρήση σε οικιακές και παρόμοιες χρήσεις, όπως χώροι
κουζίνας προσωπικού σε καταστήματα, γραφεία και άλλα εργασιακά περιβάλλοντα, αγροικίες 
και πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ και άλλα περιβάλλοντα οικιστικού τύπου, περιβάλλοντα τύπου 
bed and breakfast, τροφοδοσία και παρόμοιες μη λιανικές χρήσεις.
Αυτός ο εξοπλισμός δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων των
παιδιών) με σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές αναπηρίες ή έλλειψη εμπειρίας και 
γνώσεων, εκτός εάν η χρήση τους επιβλέπεται ή καθοδηγείται από άτομο υπεύθυνο για την 
ασφάλειά τους. 
Τα παιδιά θα πρέπει να επιβλέπονται ώστε να διασφαλίζεται ότι δεν παίζουν με τον εξοπλισμό.

Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί ζημιά, πρέπει να αντικατασταθεί από τον
κατασκευαστή, τον αντιπρόσωπο σέρβις του ή από άτομο με παρόμοια προσόντα για την 
αποφυγή κινδύνου.
Μην αποθηκεύετε εκρηκτικές ουσίες, όπως δοχεία ψεκασμού που περιέχουν εύφλεκτα
προωθητικά, σε αυτόν τον εξοπλισμό.
Η μονάδα πρέπει να αποσυνδέεται από την πρίζα μετά τη χρήση και πριν από την εκτέλεση
εργασιών συντήρησης στη μονάδα.
Προειδοποιήσεις: Διατηρείτε τα ανοίγματα εξαερισμού, στο περίβλημα της συσκευής ή
στην ενσωματωμένη δομή, χωρίς εμπόδια.
Προειδοποιήσεις: Μη χρησιμοποιείτε μηχανικές συσκευές ή άλλα μέσα για
να επιταχύνετε τη διαδικασία απόψυξης, εκτός από εκείνες που συνιστώνται από τον 
κατασκευαστή.
Προειδοποιήσεις: Μην βλάπτετε το κύκλωμα ψυκτικού μέσου.

Προειδοποιήσεις: Μην χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές μέσα στα διαμερίσματα
αποθήκευσης τροφίμων της συσκευής, εκτός αν είναι του τύπου που συνιστά ο κατασκευαστής.
Προειδοποιήσεις: Παρακαλείστε να απορρίψετε το ψυγείο σύμφωνα με τους τοπικούς
κανόνες γιατί χρησιμοποιούν εύφλεκτα αέρια φυσήματος και ψυκτικό.
Προειδοποιήσεις: Κατά την τοποθέτηση της συσκευής, βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο
τροφοδοσίας δεν έχει παγιδευτεί ή έχει υποστεί ζημιά.
Προειδοποιήσεις: Μην τοποθετείτε πολλές φορητές πρίζες ή φορητές τροφοδοτικές
συσκευές στο πίσω μέρος της συσκευής.
Μην χρησιμοποιείτε καλώδιο προέκτασης ή μη γειωμένο (δίπορτο) προσαρμογέα.
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Προειδοποιήσεις: Κίνδυνος παγίδευσης παιδιού. Πριν πετάξετε το παλιό ψυγείο ή τον
καταψύκτη: 
- Αφαιρέστε τις πόρτες.
- Αφήστε τα ράφια στη θέση τους για να μην μπορούν να παιδιά εύκολα να αναρριχηθούν στο 
εσωτερικό.
Η παροχή ρεύματος στο ψυγείο πρέπει να αποσυνδεθεί πριν επιχειρήσετε να εγκαταστήσετε το
εξάρτημα.
Το ψυκτικό μέσο και ο αφρός κυκλοπεντανίου που χρησιμοποιούνται στον εξοπλισμό είναι
εύφλεκτα. Επομένως, κατά τη διάλυση της συσκευής, θα πρέπει να φυλάσσεται μακριά από 
οποιαδήποτε πηγή πυρκαγιάς και να ανακτάται από μια ειδική εταιρεία ανάκτησης με αντίστοιχη 
πιστοποίηση διαφορετική από τη διάθεση με καύση, έτσι ώστε να αποφεύγεται η βλάβη στο 
περιβάλλον ή οποιαδήποτε άλλη βλάβη.
Αναγκαστικά, για πόρτες ή καπάκια εφοδιασμένα με κλειδαριές και κλειδιά, τα κλειδιά
πρέπει να φυλάσσονται μακριά από παιδιά και όχι κοντά στην ψυκτική συσκευή, προκειμένου να 
αποφευχθεί το κλείδωμα των παιδιών μέσα.
Ισχύει για τα πρότυπα της ΕΕ: Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικία 8
ετών και άνω και άτομα με μειωμένες φυσικές, αισθητηριακές ή νοητικές δυνατότητες ή μειωμένη 
εμπειρία και γνώση αν έχουν εποπτεία ή οδηγίες που αφορούν τη χρήση της συσκευής με 
τρόπο ασφαλή και κατανοούν τους κινδύνους. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. 
Ο καθαρισμός και η συντήρηση δεν θα πρέπει να γίνεται απο παιδιά χωρίς κάποια επίβλεψη. 
Τα παιδιά ηλικίας από 3 έως 8 ετών επιτρέπεται να φορτώνουν και να εκφορτώνουν ψυκτικές 
συσκευές.
Για να αποφύγετε τη μόλυνση των τροφίμων, τηρήστε τις παρακάτω οδηγίες:
- Το παρατεταμένο άνοιγμα της πόρτας μπορεί να οδηγήσει σε σημαντική αύξηση της 
θερμοκρασίας στο χώρο του εξοπλισμού.
- Καθαρίζετε τακτικά τις επιφάνειες που ενδέχεται να έρθουν σε επαφή με τρόφιμα και τα 
προσβάσιμα συστήματα αποστράγγισης.
- Δεξαμενές καθαρού νερού εάν δεν έχουν χρησιμοποιηθεί για 48 ώρες. Ξεπλύνετε το σύστημα 
ύδρευσης που είναι συνδεδεμένο με παροχή νερού εάν δεν έχει τραβηχτεί νερό για 5 ημέρες, 
(Σημείωση 1)
- Αποθηκεύστε το ωμό κρέας και τα ωμά ψάρια σε κατάλληλα δοχεία στο ψυγείο, ώστε να μην 
έρχονται σε επαφή με άλλα τρόφιμα και να μην στάζουν πάνω σε αυτά.
- Το διαμέρισμα κατεψυγμένων τροφίμων 2 αστέρων είναι κατάλληλο για την αποθήκευση προ-
κατεψυγμένων τροφίμων, την αποθήκευση ή την παρασκευή παγωτού και παγάκια (Σημείωση 2).
- Τα διαμερίσματα ενός, δύο και τριών αστέρων δεν είναι κατάλληλα για την κατάψυξη φρέσκων 
τροφίμων (Σημείωση 3).
- Για εξοπλισμό χωρίς διαμερίσματα 4 αστέρων: Αυτός ο ψυκτικός εξοπλισμός δεν είναι 
κατάλληλος για κατεψυγμένα τρόφιμα, (Σημείωση 4).
- Εάν ο ψυκτικός εξοπλισμός έχει παραμείνει άδειος για μεγάλο χρονικό διάστημα, θα πρέπει 
να απενεργοποιηθεί, να αποψυχθεί, να καθαριστεί, να στεγνώσει και να ανοίξει η πόρτα του 
εξοπλισμού για να αποφευχθεί η δημιουργία μούχλας στον εξοπλισμό.
Σημειώσεις 1, 2, 3, 4: Παρακαλείστε να επιβεβαιώσετε αν ισχύει ανάλογα με το είδος του 
διαμερίσματός σας. 
Για αυτόνομες μονάδες: Αυτή η ψυκτική μονάδα δεν προορίζεται για χρήση ως εντοιχισμένη
μονάδα.
Προειδοποιήσεις: Για να αποφευχθεί ο κίνδυνος λόγω αστάθειας της συσκευής, πρέπει
να στερεωθεί σύμφωνα με τις οδηγίες.
Προειδοποιήσεις: Συνδέστε μόνο σε πηγή πόσιμου νερού. (Κατάλληλο για μηχανή
παρασκευής πάγου) 
Για να αποφύγετε την παγίδευση των παιδιών, φυλάξτε το μακριά από τα παιδιά και μην το
τοποθετείτε κοντά στην κατάψυξη (ή το ψυγείο)." (Κατάλληλο για προϊόντα με κλειδαριές)
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1.2 Σημασία συμβόλων προειδοποίησης ασφαλείας

Σύμβολο 
απαγόρευσης 

αλκοόλ

Τα σύμβολα υποδεικνύουν απαγορευμένα 
ζητήματα και αυτές οι συμπεριφορές 
απαγορεύονται. Η μη συμμόρφωση με τις οδηγίες 
μπορεί να οδηγήσει σε ζημιές του προϊόντος ή να 
θέσει σε κίνδυνο την προσωπική ασφάλεια των 
χρηστών.

Σύμβολο 
προειδοποίησης

Τα σύμβολα υποδεικνύουν θέματα που πρέπει 
να τηρούνται και οι συμπεριφορές αυτές πρέπει 
να εκτελούνται σε αυστηρή συμφωνία με τις 
επιχειρησιακές απαιτήσεις. Η μη συμμόρφωση 
με τις οδηγίες μπορεί να οδηγήσει σε ζημιές του 
προϊόντος ή να θέσει σε κίνδυνο την προσωπική 
ασφάλεια των χρηστών.

Σύμβολο 
σχολιασμού

Τα σύμβολα υποδεικνύουν θέματα που πρέπει να 
προσέξετε και αυτές οι συμπεριφορές θα πρέπει 
να επισημαίνονται ειδικά. Απαιτούνται κατάλληλες 
προφυλάξεις ή θα προκληθούν ήπιες ή μέτριες 
βλάβες ή ζημιές στο προϊόν.

Αυτό το εγχειρίδιο περιέχει πολλές σημαντικές πληροφορίες για την 
ασφάλεια, οι οποίες πρέπει να τηρούνται από τους χρήστες.

1.3 Προειδοποίηση σχετικά με την ηλεκτρική ενέργεια
 ● Μην τραβάτε το καλώδιο ρεύματος όταν τραβάτε το βύσμα του 

ψυγείου. Στερεώστε το βύσμα και τραβήξτε το απευθείας από την 
πρίζα.

 ● Μην καταστρέφετε το καλώδιο τροφοδοσίας υπό οποιεσδήποτε 
συνθήκες, ώστε να διασφαλίζεται η ασφάλεια, μην το 
χρησιμοποιείτε όταν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί ζημιά 
ή έχει φθαρεί.

 ● Το φθαρμένο ή κατεστραμμένο καλώδιο τροφοδοσίας 
αντικαθίσταται σε εξουσιοδοτημένους από τον κατασκευαστή 
σταθμούς συντήρησης.

 ● Το φις πρέπει να έρθει σε επαφή με την πρίζα ή να προκληθεί 
πυρκαγιά. Βεβαιωθείτε ότι το ηλεκτρόδιο γείωσης της πρίζας είναι 
εξοπλισμένο με ένα αξιόπιστο καλώδιο γείωσης.

 ● Απενεργοποιήστε τη βαλβίδα του διαρρέοντος αερίου και στη 
συνέχεια ανοίξτε τις πόρτες και τα παράθυρα σε περίπτωση 
διαρροής αερίου και άλλων εύφλεκτων αερίων. Μην αποσυνδέετε 
το ψυγείο και άλλες ηλεκτρικές συσκευές, δεδομένου ότι ο 
σπινθήρας μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά.

 ● Για να διασφαλιστεί η ασφάλεια, δεν συνιστάται να τοποθετείτε 
ρυθμιστές, κουζίνες ρυζιού, φούρνους μικροκυμάτων και άλλες 
συσκευές στο επάνω μέρος του ψυγείου, δεν περιλαμβάνονται 
εκείνες που συνιστά ο κατασκευαστής. Μην χρησιμοποιείτε 
ηλεκτρικές συσκευές στο ταψί.
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1.4 Σχετικές προειδοποιήσεις για χρήση

 ● Μην αποσυναρμολογείτε ή ανακατασκευάζετε αυθαίρετα το 
ψυγείο και μην καταστρέφετε το κύκλωμα ψυκτικού. Η συντήρηση 
της συσκευής πρέπει να γίνεται από ειδικό.

 ● Το κατεστραμμένο καλώδιο τροφοδοσίας πρέπει να 
αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, το τμήμα συντήρησης 
ή τους συναφείς επαγγελματίες, προκειμένου να αποφευχθεί ο 
κίνδυνος.

 ● Τα κενά μεταξύ των θυρών ψυγείων και μεταξύ των θυρών και του 
σώματος του ψυγείου είναι μικρά, σημειώστε ότι δεν πρέπει να 
τοποθετήσετε το χέρι σας σε αυτές τις περιοχές για να αποφύγετε 
τη συμπίεση του δακτύλου. Να είστε προσεκτικοί όταν ανοίγετε 
την πόρτα του ψυγείου για να αποφύγετε πτώση αντικειμένων.

 ● Μην συλλέγετε τρόφιμα ή δοχεία με υγρά χέρια στο θάλαμο 
κατάψυξης όταν λειτουργεί το ψυγείο, ειδικά μεταλλικά δοχεία, για 
να αποφύγετε το κρυοπαγήματα.

 ● Μην αφήνετε τα παιδιά να εισέλθουν ή να ανέβουν στο ψυγείο 
για να αποφύγετε τον εγκλωβισμό των παιδιών στο ψυγείο ή τον 
τραυματισμό των παιδιών από το ψυγείο που πέφτει.

 ● Μην ψεκάζετε ή πλένετε το ψυγείο. μην τοποθετείτε το ψυγείο 
σε υγρά μέρη εύκολα να πιτσίλισμα με νερό, ώστε να μην 
επηρεαστούν οι ηλεκτρικές ιδιότητες μόνωσης του ψυγείου.

 ● Μην τοποθετείτε βαριά αντικείμενα στην κορυφή του ψυγείου, 
θεωρώντας ότι τα αντικείμενα ενδέχεται να πέσουν όταν κλείσουν 
ή ανοίξουν την πόρτα και ενδέχεται να προκληθούν τυχαίες 
βλάβες.

 ● Βγάλτε το βύσμα σε περίπτωση διακοπής ρεύματος ή 
καθαρισμού. Μην συνδέετε το ψυγείο σε τροφοδοσία εντός 
πέντε λεπτών για να αποφύγετε ζημιές στον συμπιεστή λόγω 
διαδοχικών εκκινήσεων.
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1.5 Προειδοποιήσεις σχετικά με την τοποθέτηση αντικειμένων

 ● Μην τοποθετείτε στο ψυγείο εύφλεκτα, εκρηκτικά, πτητικά και 
ισχυρά διαβρωτικά αντικείμενα για να αποφύγετε ζημιές στο 
προϊόν ή ατυχήματα πυρκαγιάς.

 ● Μην τοποθετείτε εύφλεκτα αντικείμενα κοντά στο ψυγείο για να 
αποφύγετε τις πυρκαγιές.

 ● Αυτό το προϊόν είναι οικιακό ψυγείο και είναι κατάλληλο μόνο για 
την αποθήκευση τροφίμων. Σύμφωνα με τα εθνικά πρότυπα, το 
ψυγείο οικιακής χρήσης δεν πρέπει να χρησιμοποιείται για άλλους 
σκοπούς, όπως αποθήκευση αίματος, ναρκωτικών ή βιολογικών 
προϊόντων.

 ● Μην τοποθετείτε αντικείμενα όπως εμφιαλωμένο ή σφραγισμένο 
δοχείο υγρού, όπως εμφιαλωμένες μπύρες και ποτά στο ψυγείο 
για να αποφύγετε εκρήξεις και άλλες απώλειες.

1.6 Ενεργειακή προειδοποίηση
1 (Εάν το ψυγείο παραμείνει στο άκρο της χαμηλής θερμοκρασίας κάτω από το εύρος θερμοκρασίας 
σχεδιασμού της ψυκτικής μονάδας για παρατεταμένο χρονικό διάστημα, το ψυγείο ενδέχεται να μην 
λειτουργεί σταθερά.
2) Το γεγονός ότι τα αναβράζοντα ποτά δεν πρέπει να αποθηκεύονται σε χώρους χαμηλών θερμοκρασιών ή 
ντουλάπια και ότι ορισμένα προϊόντα όπως παγάκια δεν πρέπει να καταναλώνονται πολύ κρύα.
3) Την ανάγκη να μην υπερβεί ο ή οι χρόνοι αποθήκευσης που συνιστώνται από τους παρασκευαστές 
τροφίμων για οποιοδήποτε είδος τροφίμου και ιδιαίτερα για εμπορικά κατεψυγμένα τρόφιμα σε χώρους ή 
καταψύκτες τροφίμων και καταψύκτες τροφίμων.
4) Τις προφυλάξεις που είναι απαραίτητες για να αποφευχθεί η αδικαιολόγητη αύξηση της θερμοκρασίας 
των κατεψυγμένων τροφίμων κατά την απόψυξη της συσκευής ψύξης, όπως η περιτύλιξη του κατεψυγμένου 
φαγητού σε διάφορα στρώματα της εφημερίδας.
5) Το γεγονός ότι η αύξηση της θερμοκρασίας των κατεψυγμένων τροφίμων κατά τη διάρκεια της 
χειροκίνητης απόψυξης, συντήρησης ή καθαρισμού θα μπορούσε να συντομεύσει τη διάρκεια αποθήκευσης.
1.7 Προειδοποιήσεις σχετικά με τη διάθεση

Τα ψυκτικά μέσα και τα υλικά αφρού κυκλοπεντανίου στα ψυγεία είναι εύφλεκτα υλικά και τα απορριπτόμενα 
ψυγεία πρέπει να απομονώνονται από πηγές ανάφλεξης και να μην καίγονται. Μεταφέρετε το ψυγείο σε 
εξειδικευμένες επαγγελματικές εταιρείες ανακύκλωσης για επεξεργασία για να αποφύγετε ζημιές στο περιβάλλον 
ή άλλους κινδύνους.

Αφαιρέστε την πόρτα του ψυγείου και τα ράφια που πρέπει να τοποθετηθούν σωστά για να αποφευχθούν 
ατυχήματα παιδιών που μπαίνουν και παίζουν στο ψυγείο.

Σωστός χειρισμός αυτού του προϊόντος
Αυτή η σήμανση υποδεικνύει ότι το προϊόν αυτό δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί 
με άλλα οικιακά απορρίμματα. Για να αποτρέψετε πιθανή βλάβη στο περιβάλλον ή 
στην ανθρώπινη υγεία από την ανεξέλεγκτη διάθεση απορριμμάτων, ανακυκλώστε 
τα υπεύθυνα, για να προωθήσετε τη βιώσιμη επαναχρησιμοποίηση των υλικών 
πόρων. Για να επιστρέψετε μεταχειρισμένο εξοπλισμό, χρησιμοποιήστε το 
Σύστημα Επιστροφής και Ανακύκλωσης ή επικοινωνήστε με το κατάστημα λιανικής 
πώλησης από το οποίο αγοράσατε το προϊόν. Μπορούν να πάρουν αυτό το 
προϊόν για περιβαλλοντική ασφαλή ανακύκλωση.
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2 Σωστή χρήση ψυγείου

2.1 Ονόματα συστατικών

κουμπί θερμοστάτη
δίσκος αποστράγγισης

Ράφι

Ρυθμιζόμενο πόδι

(Η παραπάνω εικόνα είναι μόνο για λόγους αναφοράς. Η πραγματική διαμόρφωση εξαρτάται 
από το φυσικό προϊόν ή τη δήλωση του αντιπροσώπου).

 ● Οι ψυκτικοί θάλαμοι είναι κατάλληλοι για την αποθήκευση ευρέος φάσματος φρούτων, 
λαχανικών, ποτών και άλλων τροφίμων που καταναλώνονται βραχυπρόθεσμα. Συνιστώμενος 
χρόνος αποθήκευσης από 3 ημέρες έως 5 ημέρες. 
Είναι το πιο ενεργειακά αποδοτικό να τοποθετείτε τα τρόφιμα στη θέση που φαίνεται στην 
παραπάνω εικόνα.

 ● Τα τρόφιμα μαγειρέματος δεν πρέπει να τοποθετούνται στον θάλαμο ψύξης μέχρι να 
ψυχθούν σε θερμοκρασία δωματίου.

 ● Τα τρόφιμα συνιστώνται να σφραγίζονται πριν τοποθετηθούν στο ψυγείο.
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2.2 Έλεγχος θερμοκρασίας

(Η παραπάνω εικόνα είναι μόνο για λόγους αναφοράς. Η πραγματική διαμόρφωση εξαρτάται από το φυσικό 
προϊόν ή τη δήλωση του αντιπροσώπου).

 ● Οι αριθμοί δεν σημαίνουν συγκεκριμένη θερμοκρασία, αλλά επίπεδο θερμοκρασίας.
"1" σημαίνει τη θερμότερη ρύθμιση
"6" σημαίνει την ψυχρότερη ρύθμιση
Όσο υψηλότερη είναι η τιμή, τόσο χαμηλότερη θα είναι η πραγματική θερμοκρασία στο ψυγείο.
Η ένδειξη "OFF" υποδεικνύει ότι η λειτουργία έχει διακοπεί.

 ● Προτεινόμενη ταχύτητα: "4"

2.3 Τοποθέτηση
 ● Πριν χρησιμοποιήσετε το 

ψυγείο, αφαιρέστε όλα 
τα υλικά συσκευασίας, 
συμπεριλαμβανομένων των 
μαξιλαριών πυθμένα και των 
αφρωδών ταψιών και των 
ταινιών μέσα στο ψυγείο, 
σκίστε το προστατευτικό φιλμ 
στην πόρτα και το σώμα του 
ψυγείου.

 ● Το ψυγείο πρέπει να 
τοποθετείται σε καλά 
αεριζόμενο εσωτερικό χώρο. 
το έδαφος πρέπει να είναι 
επίπεδο και ανθεκτικό.

 ● Κρατήστε μακριά από τη 
θερμότητα και αποφύγετε 
το άμεσο ηλιακό φως Μην 
τοποθετείτε τον καταψύκτη 
σε υγρά ή υγρά μέρη για 
να αποφύγετε τη σκουριά 
ή τη μείωση της μονωτικής 
επίδρασης.

 ● Ο άνω χώρος του ψυγείου 
πρέπει να είναι μεγαλύτερος 
από 30 εκατοστά, και οι 
αποστάσεις από τις δύο 
πλευρές και την πίσω πλευρά 
πρέπει να είναι μεγαλύτερες 
από 10 εκατοστά για να 
διευκολύνεται η απαγωγή 
θερμότητας.

2.4 Έναρξη χρήσης

 ● Το ψυγείο πρέπει να παραμείνει για μισή ώρα πριν από τη σύνδεση του 
ρεύματος κατά την πρώτη εκκίνηση.

 ● Το ψυγείο πρέπει να λειτουργεί 2 έως 3 ώρες πριν από τη φόρτωση 
φρέσκων ή κατεψυγμένων τροφίμων· το ψυγείο θα λειτουργεί για 
περισσότερο από 4 ώρες το καλοκαίρι εκ των προτέρων, λαμβάνοντας 
υπόψη ότι η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι υψηλή.

2.5 Συμβουλές εξοικονόμησης ενέργειας
 ● Η συσκευή θα πρέπει να βρίσκεται στην πιο ζεστή περιοχή του δωματίου, μακριά από συσκευές 

που παράγουν θερμότητα ή αγωγούς θέρμανσης και έξω από το άμεσο ηλιακό φως.
 ● Αφήστε τα ζεστά τρόφιμα να κρυώσουν σε θερμοκρασία δωματίου πριν τα τοποθετήσετε στη 

συσκευή. Η υπερφόρτωση της συσκευής αναγκάζει το συμπιεστή να λειτουργήσει περισσότερο. 
Τα τρόφιμα που παγώνουν πολύ αργά μπορεί να χάσουν την ποιότητα ή να χαλάσουν.

 ● Βεβαιωθείτε ότι έχετε τυλίξει τα τρόφιμα σωστά και στεγνώστε τα δοχεία πριν τα τοποθετήσετε 
στη συσκευή. Αυτό μειώνει τη συγκέντρωση παγετού στο εσωτερικό της συσκευής.

 ● Ο κάδος αποθήκευσης της συσκευής δεν πρέπει να είναι επενδυμένος με φύλλο αλουμινίου, 
χαρτί με κερί ή χαρτί κουζίνας. Οι επενδύσεις παρεμποδίζουν την κυκλοφορία ψυχρού αέρα, 
καθιστώντας τη συσκευή λιγότερο αποτελεσματική. 

 ● Οργανώστε και επισημάνετε τα τρόφιμα για να μειώσετε τα ανοίγματα των θυρών και τις 
εκτεταμένες αναζητήσεις. Αφαιρέστε όσα στοιχεία χρειάζεστε ταυτόχρονα και κλείστε την πόρτα 
το συντομότερο δυνατόν.
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2.6 Ισοπέδωση πόδια
Σχηματικό διάγραμμα του ύψους ποδιών

(Η παραπάνω εικόνα είναι μόνο για λόγους αναφοράς. Η πραγματική διαμόρφωση εξαρτάται 
από το φυσικό προϊόν ή τη δήλωση του αντιπροσώπου).

Διαδικασίες προσαρμογής:
α.  Γυρίστε τα πόδια δεξιόστροφα για να σηκώσετε το ψυγείο.
β. Γυρίστε τα πόδια αριστερόστροφα για να χαμηλώσετε το ψυγείο.
γ. Ρυθμίστε το δεξί και το αριστερό πόδι με βάση τις παραπάνω διαδικασίες σε οριζόντιο 
επίπεδο.

2.7 Αλλαγές αριστερής και δεξιάς πόρτας
Κατάλογος εργαλείων που θα παρέχει ο χρήστης

Σταυρωτό κατσαβίδι

Λεπτό κατσαβίδι
Ταινία κάλυψης

1) Αφαιρέστε όλα τα τρόφιμα από τα ράφια της πόρτας. Επιδιορθώστε την πόρτα με ταινίες.
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2) Αφαιρέστε το κάλυμμα της οπής, το κάλυμμα του άνω μεντεσέ και τις βίδες στερέωσης του
άνω μεντεσέ και, στη συνέχεια, αφαιρέστε τον άνω μεντεσέ, διατηρώντας την πόρτα καθ' όλη τη 
διάρκεια κάθετη για να αποφύγετε την πτώση,

Το άνω κάλυμμα μεντεσέ

Άνω μεντεσές
Καπάκι τρύπας

3) Αφαιρέστε την πόρτα,

4) Αφαιρέστε το κάτω συγκρότημα μεντεσέδων και τα πόδια ισοστάθμισης,

Συγκρότημα 
κάτω 
μεντεσέ

Πόδι 
ευθυγράμμισης
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5) Τοποθετήστε τους κάτω μεντεσέδες και τα πόδια ισοστάθμισης στην κάτω αριστερή και κάτω δεξιά πλευρά 
του ντουλαπιού αντίστοιχα,

Πόδι 
ευθυγράμμισης

Συγκρότημα κάτω 
μεντεσέ

6) Τοποθετήστε την πόρτα κάθετα στους κάτω μεντεσέδες και βεβαιωθείτε ότι το παρέμβυσμα της πόρτας 
είναι αεροστεγές, στη συνέχεια τοποθετήστε τους επάνω μεντεσέδες μέσω των βιδών στερέωσης και των 
καλυμμάτων των μεντεσέδων και τέλος το κάλυμμα της επάνω δεξιάς οπής.

(Η παραπάνω εικόνα είναι μόνο για λόγους αναφοράς. Η πραγματική διαμόρφωση εξαρτάται από το φυσικό 
προϊόν ή τη δήλωση του αντιπροσώπου).
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3 Συντήρηση ψυγείου
3.1 Καθαρισμός

 ● Οι σκόνες πίσω από το ψυγείο και στο έδαφος πρέπει να καθαρίζονται 
έγκαιρα για να βελτιωθεί το αποτέλεσμα ψύξης και η εξοικονόμηση ενέργειας.

 ● Ελέγχετε τακτικά το παρέμβυσμα της πόρτας για να βεβαιωθείτε ότι δεν 
υπάρχουν υπολείμματα. Καθαρίστε τη φλάντζα της πόρτας με ένα μαλακό 
πανί, διαβρεγμένο με σαπουνόνερο ή με αραιωμένο απορρυπαντικό.

 ● Το εσωτερικό του ψυγείου θα πρέπει να καθαρίζεται τακτικά για να 
αποφεύγεται η οσμή.

 ● Απενεργοποιήστε την παροχή ρεύματος πριν καθαρίσετε το εσωτερικό, 
αφαιρέστε όλα τα τρόφιμα, ποτά, ράφια, συρτάρια κλπ.

 ● Χρησιμοποιήστε ένα μαλακό πανί ή σφουγγάρι για να καθαρίσετε το εσωτερικό του ψυγείου, με 
δύο κουταλιές της σούπας ψησίματος και ένα τετράγωνο ζεστό νερό. Κατόπιν ξεπλύνετε με νερό 
και καθαρίστε. Μετά τον καθαρισμό, ανοίξτε την πόρτα και αφήστε την να στεγνώσει φυσικά πριν 
ενεργοποιήσετε την τροφοδοσία.

 ● Για τις περιοχές του ψυγείου που είναι δύσκολο να καθαριστούν (π.χ. στενά διαμερίσματα, ρωγμές 
ή γωνίες), συνιστάται να τις σκουπίζετε τακτικά με ένα μαλακό πανί, μια βούρτσα με μαλακές τρίχες 
κ.λπ., σε συνδυασμό με τη χρήση κάποιων βοηθημάτων (π.χ. λεπτών ξύλινων ράβδων), εάν είναι 
απαραίτητο, ώστε να διασφαλίζεται ότι δεν συσσωρεύονται ρύποι ή βακτήρια σε αυτές τις περιοχές.

 ● Μην χρησιμοποιείτε σαπούνι, απορρυπαντικό, σκόνη καθαρισμού, καθαριστικό ψεκασμού κλπ., 
Καθώς αυτά μπορεί να προκαλέσουν οσμές στο εσωτερικό του ψυγείου ή των μολυσμένων 
τροφίμων.

 ● Καθαρίστε το πλαίσιο της φιάλης, τα ράφια και τα συρτάρια με ένα μαλακό πανί που έχει διαβραχεί 
με σαπουνόνερο ή αραιωμένο απορρυπαντικό. Στεγνώστε με ένα μαλακό πανί ή στεγνώστε 
φυσικά.

 ● Σκουπίστε την εξωτερική επιφάνεια του ψυγείου με ένα μαλακό πανί, βρεγμένο με σαπουνόνερο, 
απορρυπαντικό κ.λπ., και στη συνέχεια σκουπίστε.

 ● Μη χρησιμοποιείτε σκληρές βούρτσες, καθαρές χαλύβδινες μπάλες, συρμάτινες βούρτσες, 
λειαντικά (όπως οδοντόκρεμες), οργανικούς διαλύτες (όπως αλκοόλ, ακετόνη, λάδι μπανάνας κ.λπ.), 
βραστό νερό, όξινα ή αλκαλικά αντικείμενα, και το εσωτερικό. Το βραστό νερό και οι οργανικοί 
διαλύτες όπως το βενζόλιο μπορεί να παραμορφώσουν ή να βλάψουν τα πλαστικά μέρη.

 ● Μην ξεπλένετε απευθείας με νερό ή άλλα υγρά κατά τον καθαρισμό για να αποφύγετε το 
βραχυκύκλωμα ή την επηρεασμό της ηλεκτρικής μόνωσης μετά την εμβάπτιση.

Αποσυνδέστε το ψυγείο από την πρίζα για απόψυξη και καθαρισμό.

3.2 Απόψυξη
 ● Το ψυγείο πρέπει να αποψυχθεί χειροκίνητα.

Αποσυνδέστε το φις από την πρίζα, ανοίξτε την πόρτα και αφαιρέστε όλα τα τρόφιμα σε ένα 
δροσερό μέρος.
Συνιστάται η απομάκρυνση του παγετού με πλαστική ξύστρα ή η θερμοκρασία να αυξηθεί φυσικά 
έως ότου λιώσει ο παγετός. Στη συνέχεια, σκουπίστε τον πάγο και το νερό που έχει απομείνει, 
βάλτε την πρίζα στην πρίζα και ανοίξτε τον καταψύκτη.

Άλλες μηχανικές συσκευές ή άλλα μέσα δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται για επιτάχυνση, εκτός από εκείνες 
που συνιστά ο κατασκευαστής. Μην βλάπτετε το κύκλωμα ψυκτικού μέσου.

3.3 Παύση χρήσης
Διακοπή ρεύματος: Τα τρόφιμα μπορούν να διατηρηθούν για μερικές ώρες ακόμη και το καλοκαίρι σε 
περίπτωση διακοπής ρεύματος. Συνιστάται να μειώσετε τη συχνότητα ανοίγματος της πόρτας και να 
μην βάζετε φρέσκα τρόφιμα στο ψυγείο. Μακρόχρονη μη χρήση: Αποσυνδέστε το ψυγείο που δεν έχει 
χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα για καθαρισμό.
Κρατήστε την πόρτα ανοιχτή για να αποφύγετε την οσμή.
Μετακίνηση: Μην γυρίζετε το ψυγείο ανάποδα, μην το κουνάτε και μην το μεταφέρετε υπό γωνία 
μεγαλύτερη από 45°.
Μην κρατάτε την πόρτα και τον μεντεσέ όταν μετακινείτε αυτήν τη μονάδα.

Συνιστάται συνεχής λειτουργία κατά την εκκίνηση του ψυγείου. Μην σταματήσετε το ψυγείο υπό κανονικές 
συνθήκες, ώστε να μην επηρεαστεί η διάρκεια ζωής του ψυγείου.
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4 Επίλυση προβλημάτων
Ο χρήστης μπορεί να χειριστεί τα ακόλουθα απλά προβλήματα. Παρακαλούμε καλέστε το τμήμα 
εξυπηρέτησης μετά την πώληση εάν τα προβλήματα δεν επιλυθούν.

δεν λειτουργεί

Είναι το ψυγείο συνδεδεμένο στην πρίζα και στην παροχή ρεύματος; 
χαμηλή τάση,
Εάν το κουμπί ελέγχου θερμοκρασίας βρίσκεται στην περιοχή 
εργασίας·
Σφάλμα τροφοδοσίας ή κύκλωμα διακοπής.

Μυρωδιά
Τα μυρωδάτα τρόφιμα πρέπει να τυλίγονται καλά·
Αν τα τρόφιμα είναι σάπια·
Εάν πρέπει να καθαριστεί το εσωτερικό.

Μακροχρόνια λειτουργία 
του συμπιεστή

Είναι φυσιολογικό το ψυγείο να λειτουργεί για μεγαλύτερο χρονικό 
διάστημα το καλοκαίρι όταν η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι 
υψηλότερη.
Μην τοποθετείτε πάρα πολύ φαγητό στο ψυγείο ταυτόχρονα.
Μην βάζετε τρόφιμα μέχρι να κρυώσουν·
Συχνό άνοιγμα πόρτας ψυγείου.
Παχύ στρώμα πάγου (απαιτείται απόψυξη).

Η πόρτα του ψυγείου 
δεν κλείνει

Η πόρτα του ψυγείου κόλλησε στη συσκευασία των τροφίμων,
Υπερβολική ποσότητα φαγητού·
Μη ισορροπημένο ψυγείο.

Δυνατοί θόρυβοι
Εάν το δάπεδο είναι επίπεδο, εάν η τοποθέτηση του ψυγείου είναι 
σταθερή.
Είναι σωστά τοποθετημένα τα εξαρτήματα του ψυγείου.

Παροδική δυσκολία στο 
άνοιγμα της πόρτας

Μετά την ψύξη, θα υπάρχει διαφορά πίεσης μεταξύ του εσωτερικού 
και του εξωτερικού του ψυγείου, με αποτέλεσμα την παροδική 
δυσκολία στο άνοιγμα της πόρτας. Είναι ένα φυσιολογικό φυσικό 
φαινόμενο.

Υπερθέρμανση στο 
πλευρικό τοίχωμα

Συμπύκνωση 
επιφάνειας

Το περίβλημα του ψυγείου μπορεί να εκπέμπει θερμότητα κατά τη 
λειτουργία ειδικά το καλοκαίρι, αυτό προκαλείται από την ακτινοβολία 
του συμπυκνωτή και είναι ένα φυσιολογικό φαινόμενο.
Συμπύκνωση: το φαινόμενο συμπύκνωσης θα ανιχνευθεί στην 
εξωτερική επιφάνεια και τα στεγανοποιητικά πορτών του ψυγείου όταν 
η υγρασία περιβάλλοντος είναι μεγάλη, αυτό είναι ένα φυσιολογικό 
φαινόμενο και η συμπύκνωση μπορεί να εξαφανιστεί με στεγνή 
πετσέτα.

Ρεύματα αέρα
βουητό
Κλώνη

Τα ψυκτικά που κυκλοφορούν στις γραμμές ψυκτικού θα 
προκαλέσουν έκρηξη ήχου και γρυλίσματα που είναι φυσιολογικό δεν 
επηρεάζουν το φαινόμενο ψύξης.
Η ηχητική σήμανση θα δημιουργηθεί με τη λειτουργία του συμπιεστή 
ειδικά κατά την εκκίνηση ή το κλείσιμο.
Η ηλεκτρομαγνητική βαλβίδα ή η ηλεκτρική βαλβίδα διακόπτη θα 
συσσωρευτεί που είναι ένα φυσιολογικό φαινόμενο και δεν επηρεάζει 
τη λειτουργία.
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Η πιο κρύα ζώνη στο ψυγείο

ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΌ: Ένδειξη θερμοκρασίας OK
 ● Η ένδειξη θερμοκρασίας "OK" μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τον προσδιορισμό 

θερμοκρασιών χαμηλότερων από +4°C. Εάν η ένδειξη δεν δείχνει "OK", η θερμοκρασία 
μειώνεται σταδιακά.

 ● Για να διασφαλίσετε τη θερμοκρασία του χώρου, μην αλλάζετε τη θέση των ραφιών. Στα 
ψυγεία με εξαναγκασμένο αέρα (εξοπλισμένα με ανεμιστήρα ή μοντέλα Δεν υπάρχει 
παγετός), το σύμβολο της ψυχρότερης ζώνης δεν απεικονίζεται, επειδή η θερμοκρασία στο 
εσωτερικό είναι ομοιογενής.

Ρύθμιση ένδειξης θερμοκρασίας
 ● Για να σας βοηθήσει να ρυθμίσετε σωστά το ψυγείο σας, είναι εξοπλισμένο με μια ένδειξη 

θερμοκρασίας που παρακολουθεί τη μέση θερμοκρασία της ψυχρότερης περιοχής.
 ● ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτή η ένδειξη προορίζεται να λειτουργήσει μόνο με το ψυγείο σας, μην 

τη χρησιμοποιήσετε σε άλλο ψυγείο (στην πραγματικότητα, η ψυχρότερη ζώνη δεν είναι η 
ίδια) ή για οποιαδήποτε άλλη χρήση.

Έλεγχος της θερμοκρασίας στην ψυχρότερη ζώνη
 ● Η ένδειξη θερμοκρασίας σας επιτρέπει να ελέγχετε τακτικά αν η θερμοκρασία στην πιο 

κρύα ζώνη είναι σωστή. Πράγματι, η εσωτερική θερμοκρασία του ψυγείου εξαρτάται από 
διάφορους παράγοντες, όπως η θερμοκρασία περιβάλλοντος του χώρου, η ποσότητα των 
αποθηκευμένων τροφίμων και η συχνότητα ανοίγματος της πόρτας. Λάβετε υπόψη αυτούς 
τους παράγοντες κατά τη ρύθμιση της συσκευής.

 ● Όταν η ενδεικτική λυχνία δείχνει "OK", ο θερμοστάτης είναι καλά ρυθμισμένος και η εσωτερική 
θερμοκρασία είναι σωστή.

 ● Εάν η ένδειξη θερμοκρασίας γίνει λευκή, η θερμοκρασία είναι πολύ υψηλή- σε αυτή την 
περίπτωση, αυξήστε τη ρύθμιση ελέγχου της θερμοκρασίας του ψυγείου και περιμένετε 12 
ώρες προτού ελέγξετε εκ νέου την ένδειξη. Όταν έχουν εισαχθεί φρέσκα τρόφιμα ή η πόρτα 
έχει παραμείνει ανοιχτή, είναι πιθανό η ένδειξη θερμοκρασίας να γίνει ΛΕΥΚΗ μετά από λίγο.



GR-14

Πίνακας 1 Κλιματική κλάση

Τάξη Σύμβολο Εύρος θερμοκρασίας 
περιβάλλοντος °C

Εκτεταμένο εύκρατο SN + 10 έως + 32
Εγκρατής Ν + 16 έως + 32
Μισοτροπικός ST + 16 έως + 38
Τροπικός Τ + 16 έως + 43

Εκτεταμένη θερμοκρασία: ‘Η παρούσα ψυκτική συσκευή προορίζεται να χρησιμοποιείται σε θερμοκρασίες 
περιβάλλοντος που κυμαίνονται από 10 °C έως 32 °C’;
Εύκρατο: ‘Η παρούσα ψυκτική συσκευή προορίζεται να χρησιμοποιείται σε θερμοκρασίες περιβάλλοντος που 
κυμαίνονται από 16 °C έως 32 °C’;
υποτροπικό (ζώνη ή κλίμα) ‘Η παρούσα ψυκτική συσκευή προορίζεται για χρήση σε θερμοκρασίες 
περιβάλλοντος που κυμαίνονται από 16 °C έως 38 °C’;
τροπικό τροπικό δάσος ‘Η παρούσα ψυκτική συσκευή προορίζεται για χρήση σε θερμοκρασίες περιβάλλοντος 
που κυμαίνονται από 16 °C έως 43 °C’;

Νέο ευρωπαϊκό πρότυπο Ειδικό
 ● Τα παραγγελθέντα μέρη στον παρακάτω πίνακα μπορούν να ληφθούν από το κανάλι _:

Παραγγελία 
ανταλλακτικών Παρέχεται από Παρέχετε τον ελάχιστο 

απαιτούμενο χρόνο
θερμοστάτης Επαγγελματικό προσωπικό συντήρησης Τουλάχιστον 7 έτη αφού το τελευταίο 

μοντέλο προβλήθηκε στην αγορά
αισθητήρας 

θερμοκρασίας Επαγγελματικό προσωπικό συντήρησης Τουλάχιστον 7 έτη αφού το τελευταίο 
μοντέλο προβλήθηκε στην αγορά

πλακέτα τυπωμένου 
κυκλώματος Επαγγελματικό προσωπικό συντήρησης Τουλάχιστον 7 έτη αφού το τελευταίο 

μοντέλο προβλήθηκε στην αγορά

πηγή φωτός Επαγγελματικό προσωπικό συντήρησης Τουλάχιστον 7 έτη αφού το τελευταίο 
μοντέλο προβλήθηκε στην αγορά

πόμολο πόρτας Επαγγελματίες ί επισκευαστές και τελικοί 
χρήστες

Τουλάχιστον 7 έτη αφού το τελευταίο 
μοντέλο προβλήθηκε στην αγορά

μεντεσέδες Επαγγελματίες ί επισκευαστές και τελικοί 
χρήστες

Τουλάχιστον 7 έτη αφού το τελευταίο 
μοντέλο προβλήθηκε στην αγορά

δίσκοι Επαγγελματίες ί επισκευαστές και τελικοί 
χρήστες

Τουλάχιστον 7 έτη αφού το τελευταίο 
μοντέλο προβλήθηκε στην αγορά

καλάθια Επαγγελματίες ί επισκευαστές και τελικοί 
χρήστες

Τουλάχιστον 7 έτη αφού το τελευταίο 
μοντέλο προβλήθηκε στην αγορά

πλυντήριο πορτών Επαγγελματίες ί επισκευαστές και τελικοί 
χρήστες

Τουλάχιστον 10 έτη αφού το τελευταίο 
μοντέλο προβλήθηκε στην αγορά

 ● Το συντομότερο διάστημα για την διάθεση ανταλλακτικών, ύστερα από την πώληση ανέρχεται 
στις 15 εργάσιμες μέρες.

Αγαπητέ καταναλωτή
1. Εάν επιθυμείτε να επιστρέψετε ή να αντικαταστήσετε το προϊόν, επικοινωνήστε με το

κατάστημα από όπου το αγοράσατε. 
(Θυμηθείτε να φέρετε μαζί σας την απόδειξη πληρωμής)

2. Εάν το προϊόν σας χαλάσει και πρέπει να επισκευαστεί, επικοινωνήστε με τον πάροχο
υπηρεσιών μετά την πώληση.

Οι πληροφορίες μοντέλου στη βάση δεδομένων του προϊόντος, καθώς και το αναγνωριστικό 
μοντέλου, μπορούν να αποκτηθούν μέσω ενός διαδικτυακού συνδέσμου που σαρώνεται από 
έναν κωδικό QR, εάν υπάρχει, στην ετικέτα ενεργειακής απόδοσης του προϊόντος.
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